BABJI MLIN
Prispevek k motiviki slovenskih panjskih koné&nic

Niko Kuret

Ni ga skoraj bilo starega ¢ebelnjaka, ki bi na eni izmed konénic ne
imel naelikanega :babjega mlina«. Slika je 3e danes sploino znana: pri-
kazuje fantastiéno priprave, ki stare zenske pomladi. Ljudski humor z
neprikrito satiritno ostjo veje s teh upodobitev. Studij pa pokaZe, da je
jedro motiva ¢isto drugatno.

:Babji mlin¢ je le ena izmed verzij starodavnega motiva o pomla-
jenju. Clovek se pomladi z vodo, pomladi se z ognjem — in sicer ga
prefopijo ali prekujejo — in pomladi se naposled v mlinu. O tem govore
gtevilni pripovedni obrazci, to upodablja likovna uwmetnost. Manj znano
je, da se nekaiere verzije prikazujejo tudi v mimitno-dramatski obliki.

O vsem item naj dado naslednja izvajanja zgoséen pregled.

L »Babji mline v ljudskem slovstvu

Pripovedne obrazee z ljudskim motivom pomlajenja je zbral najprej
Oskar Diihnhardt,® dopolnila sia ga Bolie in Polivka do-
konfen pregled pa naj bi nudila Aarne-Thompson ter Stith
Thompson® Nobeden pa, zal, nima slovenskega gradiva iz 19.sio-
letja, da ne omenim novih zapisov s slovenskega in hrvaikega ozemlja
iz zadnjih let. Imenovani aviorji tudi niso uposievali zbirke 155 obrazeev.

*Qskar Dihnhardt, Natursagen. Eine Sammlung naturdeutender Sa-
Ezln, Miirchen, Fabeln.und Legenden. Bd. Il, Sagen zum Neuen Testameni.
ipzig u. Berlin 1909, 154 sl.
*Bolte-Polivka, Anmerkungen zu den Kinder- und Hausmiérchen
:l;ar Briider Grimm, Ill. Leipzig 1918. Nr. 147: Das junggeglithie Ménnplein,
195—199. .
*Aarne-Thompson, The Types of the Folk-Tale. Helsinki 1928
(= FF Communications 74), No. 753 (Christ and the Smith). — Stith Thom p-
son, Motif-Index of Folk-Literature. Helsinki 1936 (= FF Communications
117): Type A 191 (Goddess’'s self rejuvenation when old), Type B 594 ss. (Re-
Blwnaliuu. by animal), Type D 1338 ss. (Rejuvenation by magic object), Type
1880 ss. (Magic rejuvenation) [vmes [ 1886 Rejuvenation by burning!| in Se
J2411.1 (Imitation of magic rejuvenation unsuccessful).
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tega motiva, ki jih je 1912 objavil C. Marstrander' in nanjo prvi
opozarja Carl-Martin Edsman?

Z wverzijo pomlajenja v mlinu je prva verzija, pomlajenje z podo,
le v rahli zvezi,* zato se z njo podrobneje ne bom ukvarjal. Pat pa je za
razvoj verzije pomlajenja v mlinn bisivene vaZnosii verzija pomlajenja
o ognju. Ljudska vera v pomlajevalno mof ognja je zbajala &evilne pri-
povedne obrazee. Ce starega Eloveka v ognju pretopid ali prekujed, io
ne more biti &loveiko delo. Tudi ogenj. ki pri tem sluzi, je komaj da
navaden ogenj. Zato je pripisalo ljudsko izrotile ta posel ali samemu
pragu, ki se zanj posluZuje svojega peklenskega ognja,” ali pa boianstou,
Kristusu, in svetnikom, sv. Petru, posebno pa sv. Eligiju ali Alejun® Ze
Matija Valjavec je zapisal 1839 pripovedko o »Sv. Kovatu Alojue,
J. Trdina pa 1881 pripovedko o »Kovaéu v lunic, kjer pripoveduje,
kako sKristus prime staro mater in jo vrie v ogenj. Zafne goniti meh in
¢ez nekaj éasa skodi kovafeva mati iz Zerjavice mlada in lepa, kakor je
bila takrat, ko je ila k poroki«.” Se dandanes je znana okoli Rake pri
Krikem govorica o pomlajenju z ognjem. Ce se hofejo prikupiti stari
zenski, kako da se je pomladila, jo v Zali vprasajo: »5te 3li u taka pieé:
stara pejd niiot, mlada pa von?< Ni pa znan izraz sbabja peé<; za stako«
ped sploh posebnega naziva nimajo.'

*Carl Marsirander, Deux mmes irlandais, v: Miscellany presenied
te Kuno Mever, ed. by 0. Bergin and C. Marsirander. Halle 1912,
371—486. — Delo mi za zdaj ni bilo dostopno, zato & ne morem povedati, ali
je morebiti M. apofteval dotlej objavljene slovenske obrazce,

# Carl Martin Edsman, Ignis divinus: Le fen comme moven de rajeunis.
sement et d'immortalité: Canln-c.. Il'-guudv-t, mythes et rites. Lund 1949 (= Skrif-
ter uigivna av Vetenskaps-Societeten in Lund, 34). — Za knjigo dolgujem za-
hvale univ. prof. dr. Milovann Gavazzijun v Zagrebun.

* Poleg vode dadd mlajenje tudi nekateri rastlinski sokovi (glej
Grimm: Der Machande m). O obeh sredsivih, o vodi in rastlinah, ki da
imajo pomlajevalne mo#, je zbral bajke in pripovedke August Wiinsche,
Die Sagen vom Lebenshanm und Lebenswasser. Altorientalische Mythen. Leip-

Ji 1903. — Nad slovenski pomlajevalni studenec je sGospodidnac pod
om 35v. Jere (sedaj Trdinovim vrhom) na Gorjancih. Prim. pripovedko Ja-
rdine o tem (Zbrano delo VI, ]_,.Juhljmm 1954, 73—73).

" J. Balte, Zwei hihmische Flughlitier des XVI. Joahrhunderis, v: sAr-
“chiv fiir slawische Philologie« 18 (1896), 126—137.

* GL op.1—4

*J. Kelemina, Bajke in pripovedke slovenskega ljudstva, Celje 1930,
66—67. — Trdina, LZ 11{1881} it.38. — Yaljaver, gG IV (1839), 73, —
Vv ||mcj.§em éasu (1940) je zapisal inafico Milke Matifetov v Benelki Slo-
veniji (»Slovensko folklorno gradive iz Tera.« Si13. Rokopis). Prijaznosti
asistentke Instiluta za narodnu umjeinost v Zaﬁrehu Maje Bofkovié-
Stullijeve dolgujem sporoéilo, da je bila ta ina Iegcnda zapisana 1952
v M&rhni-léih, Egtar uje (sRovad Strigo | Boge, zap. Ivo Jardas, sPjesme,
prite, vjerovanja i obitaji kotara Bujes, rkp. Instituta za narodnu umjeinost
v fagrebu, 6. 79).

o Povedala Amalija Oberé, stara 36 lei, iz Ralw"?rl Krikem. (Moj zapis

a 1955.) — Po pozornosti asist. Maje Boikovié-Siunllijeve iz -
gre sem dobil %e ta zapis prof. lva‘;]a rdasa: :Kad bi se nekad, pred
svojih pedeset godina, koji starac, u Marteljima, istoéna Kasiavitina, nekih
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sBabji mline — Prispevek k motiviki slovenskih panjskih kondnie

Iz verzije pomlajenja v ognju so nastale predstave o ¢udeznem
mlinu, ki so sprva v zvezi z motivom sorazje kovaénicee. Po mnekih
obrazcih semeljejo namreé v takini kovaénici stara dekleta in starce v
kaZo, io pa stresejo v kad mleka, kjer se nato pomladijo.”* V nemikih
deielah velja kovaénica sploh za vragovoe obmoéje. Ko kovaé neha delati,
kuje baje vrag naprej. Zato udari kovaé, preden zaéne in ko konfa svoj
posel, irikrat po praznem naklu. Na drugi strani nastopa vrag tudi kot
graditelj mlinov.**

Pripovedni obrazei o fudeznem mlinu, kjer eloveka semeljejo ali
mu veaj gube obrusijo, da se pomladi, so v ljudskem slovstvu komaj
znani. Med obrazei Thom pson D 1886 jih je menda nekaj, kakor je
ngotovil C. M. Edsman, &etudi so oznadeni z sRejuvenation by bur-
ning«.”® Obrazei mi niso dostopni, zate o njih veé ne morem povedati.
Pojem pomlajevalnega mlina se je ustalil kot »babji mlinc, ta pa je v
ljndskem slovstvu znan predvsem kot rek. Tako so, postavim, &eski
Nemei uporabljali rek >spraviti (koga) v babji mlin, kjer stare Zenske
pomladijo in hudobne premeljejoc.’ Taki reki so znani marsikje tudi po
slovenskem ozemlju. Pred menoj je zapis z Dobénega blizu Ljubljane:
»En méz je prnésu staro #éno u kés. Jo i nésu u malon. Iz néga je stiro
smalop. Je umada von priva. So rékla, e | kakina prou stara Zénska
buia: Ta b bla (!) tud débra za mlétle®

Véasih so vezani takéni reki na doloéen kraj. J. Bolte, ki se je ob
nekem dramatiziranem tirolskem >Babjem mlinuc iz 1814 prvi pobavil
s tem motivom,' navaja kot primer za to Svahski kraj Tripsirill:
sZu Tripsirill in der Pelzmiihle, in der man die alten Weiber mahlt, daB
sie wieder jung werden.« Die Pelz- (fudi: Bilz-)Miihle« se pojavlja tudi
v Lgornji Avsiriji. Podoben primer je — na prvi pogled — govorica o
sbabjem mlinue v Zgornjem Vrhpolju pri Sentjerneju na Dolenjskem.

osam kilometara iznad Rijeke, fufio da je star, mladi bi mun rekli: JBarba,
hote va fundariju, pak te vas tamo pomladit!'c (Fundarija je bila slavna io-
varna torpedov na Reki) V sfundarijic so iz dveh starih napravili enega
mladega f»dm stari_hite va jenu peé, pak Z nje pride vanka jedan mlad:)!

“Bichtold-Stiubli, Handwirterbuch des dentschen Aberglaubens
IX. Berlin u. l.l‘.'i||'.bz'rg 1934—1935, p. b. »Schmiedes |Jungwirth], 265—267. —
Dihnhardt II, 154 sl :

Thompson G30539.13 (= Wiinsche 38 sl).

BEdsman 32 in 151 sl. — Znan mi je obrazec: Porednoe deklico semelje
mlin v starko in starke spet v deklico: Colshorn, Mirchen und Sagen,
1854, Nr.31: sWaldminchen« ({iz Hannovra).

" Wander, Deutsches Sprichwiirterlexicon, 5, 72: sAufl dic Weiber-
miihle bringen, wo man alte Weiber jung machi oder die biisen umgemahlen
werden.« Navajn Dihnhardit I, 155.

* Povedal decembra 1934 Stane R uﬁigu{, star 30 let, Dobeno 3t. 1. (Po-
rofilo Marije Jagodic, kustosa Einografskega muzeja v Ljubljani.) —
73-leini Martin Lipiénik iz Smartnega v RoZni dolini pri Celju mi je povedal
aprila 1935: :Ce j]?abilu pri kak&ni drufini preved héera, so imeli nm'uga redi,
da bi jih bilo treba nekaj odnesti ¥+ mlin in jih semleti.c
" Joh. Bolte, Die Altweibermiihle. éin Tiroler Vn'lksschnuﬁlaieli ¥
sArchiv fiir das Sindium der neueren Sprachen und Litteraturenc LIIL Jgg
CIL. Bd. (N.5. 11. Bd.), Braunschweig 1899, 241—266.
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Vsa Zentjernejska dolina pozna svrhpoljski babji mlin<. Govorica pa je,
kakor bomo videli, novejSega izvora.

»Babji mline dobi #e zgodaj dostop iudi v umeino sloystvo. e Fisch-
art je objavil 1577 pesnitev s slikami >Grille krottestisch Miil:.'* A Zele fez
400 let povzame redno Peter Rosegger v neki svoji értici 2 Gornjeg:
Stajerskega (:Die Oliweiber-Mithlc). Navihani sirugar Jocherl raziiri glas,
zna stare #Fenske pomlajati. Ko se zhero pri njem, se izkaZe, da jih je le
puitunuémoicgnil," Pod vplivom slikevnic o shabjem mlinue je napisal Svedski
pesnik E- A. Karlfeldt pesniter sCudeZni mline®

II. »Babji mline v likovni umetnosti

Podobe sbabjegac< mlina so izredno Ztevilne. Njihove predhodnice se
krijejo z verzijami motiva v ljudskem slovsivu. Pomlajenje o pedi je
upodobil Ze v 15, stoletju Lukas Cranach na sliki velikega formata,
kjer vidimo pomlajevalni studenec v obliki ribnika:** na enem bregu
stopajo vanj starke, na nasprotnem prihajajo iz njega zale mladenke.
Pomlajenje z ognjem, ki dobi svoj likovni izraz v péfi (topilnici) in
kooaénici, srefujemo na najstarejiih slikovnicah (16. stoletje). Ker je po-
mlajevalna peé-kovacnica razvojno iik pred mlinom in je ikonografska
zveza med obema evidenina, jo moram upostevati. Se prej pa naj se na
kratko ustavim pri poljudni likovni obliki za obe, ker je bila v slovenski
etnografiji komaj kdaj omenjena, éeprav je segala & svojim vplivom —
kakor bomo videli — tudi na slovensko ozemlje. Ta likovna oblika so bile
slikévnice (Bilderbogen, imagerie populaire).”

Zafeike slikovnic predstavljajo kolorirani lesorezi manjfega — naboine
spodobice: — in ve&jega — shiini blageslovic itd. — formata. Ker sovpadajo
z zatetki tiskarstva, se slikam kmalu pridruZi besedilo. Konec 15. stoleija se na
njih #e pojavijo tudi svetne snovi. Slikovnice so dobile vlioge danainjega ilu-

7" C. Wendeler, Zu Fischarts Bildergedichien, v: »Archiv fiir Littera-
turgeschichie« 7 (1878), 308. — Navaja Bolte, Aliweibermiihle 242.

" Peter Rosegger, Stoansteirisch. (Schriften in steirischer Mundart, 3.)
1596, 185.

®Edsman 74.

® Lukas Cranach (1472—1533), »Der Jungbrunnene. Sliko objavlja. na
primer, sDlie Kunste 45, Miinchen 1922, str. 12—15. — Opozorilo dr. Emilijana
Cevea, Ljubljana.
® Gl. o njih predvsem: Wilhelm Fringer, Materialien zur Frilhge-
echichie des N’euruppiner Bilderbogens, v: :Jahrbuch fiir historische Volks-
kunde und ihre Grenzgebiete:. Berlin 1925, 252 sl. — Dalje: Adolf Spamer,
Die Dentsche Volkskunde 11, Leipzig 1935 (2. izd.), 477 8l. — Iz zasebnega spo-
rofila mi je znano, da pripravlja ﬁ’ Fringer iz¢rpno delo o slikovnicah.
Zal, so mi vedidel neznane izvennemike (francoske, holandske, belgijske, ruske
i dr.) slikovnice in nedostopna tudi dela o njih (Van Heurck, Boeckenboogen,
Champfleary, Perrout, Rovinskij). Pa& pa mi je pridel v roke -\IPO rijaznem
Ena ovanju rektorice Gertrude Weinholdove, Berlin-Nikolassee —
atalog razstave sBunie Bilderbogene (francoske, belgijske, holandske in
nemfike slikovnice iz 19 sioleijal, ki jo je priredil Clemens-Sels-Museum v
Neuesu v Zahodni Neméiji od 17. oktobra 1954 do 20. februarja 1955, Uvod
vsebuje mnogo zanimivega.
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sBabji mline — Prispevek k motiviki slovenskih panjskih konénie

striranega fasopisja. ¥V 17.stoletju se je izvedla leditev po kakovosti. Posihmal
so bili namenjeni vrhnji druzbeni plasti po mestih umetnifko vife siojedi bakro-
rezi, mediem ko je podeielsko ljudsivo segalo slej ko prej najrajfi po kolori-
ranih lesarezih. 19. stoletju pa je oboje izpodrinila lilggraft'ju.

Med vodilnimi zaloZbami slikovnic v Evropi je bila francoska tvrdka
Pellerin v Epinalu (Lorena), poleg nje slovijo e dve ali tri iz Francije ter
nekatere iz Belgije in Holandske. %Ezrjclm je, da so prihajale k nam pred-
vsem nemike slikovnice. V Nemdéiji je deloval v 17.stoletju Paulus Fiirst,
sder Bildermanne iz Niirnberga, 1790 pa s¢ je razmahnila v Neu-Ruppinu
na Pruskem zlasti zaloZniika rodbina Kihnov. Njena dejavnost je dosegla
pod Gustavom K ii hnmom neverjeien razmah. Za 1832 je izprifan promet nad
1 milijona slikovnic, za katere je imela takratna skromna Kithnova tiskarna
okoli 1000 plo3& za lesoreze in kammnov za litografije na zalogi (ena izmed
slikovnic te dobe nosi zaporedne Stevilke 1030). Nekateri listi so dosegli todi
do 200000 izvodov naklade; slikovnic, ki so prikazovale dogodke iz vojske
1870/71, so prodali 5 milijone. Slikovnice so bile naprodaj po kramarijah, po
semnjih in pri i:rvt:-einjﬂ:rji{l+ ki so jih raznadali dale& naokol.

Tudi evropski sever je imel svoje slikovnice, dasi jih literatura kaj redko
upoiteva. V Rusiji so izhajale slikovnice skozi vse 19.stoletje, opisal jih je
D. Rovins ki ™ Posebno zvrst slikovnic imajo Svedi — »kistebreve, slike,
ki &0 jih lepili skrinjam na notranjo stran pokrova.®

A. Tuje podobe shabjega mlinac

a) Babja peé-kovaénica

Najstarejia ohranjena slikovnica te vrste je koloriran lesorez [1], ki
je izfel sredi 16. stoletja v Augsburgu. Prvié ga je opisal ]J. Bolie:#

Velika . Yanjo mefe moZ svojo stare ¥eno. Funaj prihajata iz pefi dve
lepi mladi Zenski. Neki starec je prijel svojo pomlajeno Zemo in plaguje
lastnika pedi. Dva druga starca nosiia oziroma vozita svoji stari Zeni k pefi. —

Besedilo:
Sehet, lieche Herrn, das muss ich lachen,
Dass ich die alten weyber jung kan machen.

Tej sliki je podoben koloriran lesorez [2], ki je izSel 1594 v Pragi.
Tudi tega naj ponazori kratek opis po J. Bolteju :*

Velika zidana pef, iz katere udarja plamen. Po lesivi na desni se vzpe-
njajo kvifkun trije moZje, ki nosijo siare Zene in jih medejo v ogenj; feirti
vozi svojo staro Zeno na samokolnici k pedi, mediem ko se bliZza peta starka
sama ob berglah. Iz spodnje odpriine pédi prihajata dve goli dekleti, ki ju
praZnje oblefen mladenié udvorljive sprejema. V ozadjo leve stopa mlad par
veselo proti cerkvi. — Besedilo:

2. Porunernit, Pycexug naponpke kapranen, I—V. G Merepetypr 15851
(= Coopunr orgbaenud pyccrare A3RRA B CAOBACHOCTH HMOepATORCEAN AEAZEMIN
HAYED, 23=—27). Navaja Edsman 72.

#C. U Palm, Galma svenska kistbref, v: :Ord och Bilde 8 (1899),
289—299, — Navaja Ed sman 69, op. 23.

Gl oop. 7.

= Prav tam.
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Paif kaidrz m toto welké Vménij,

7 se sta vy w Mladicé ménij.

Kdo#s mlady a steyskdk se s starau Babau,
Nepohrdegi tohoto Misira radau.

Iz Rusije so znani trije primerki slikovnic z sbabjo petjo«, ki jih je
opisal ). Rovinskij® Ena izmed njih je iz druge polovice 19. sto-
letja in nosi naslov »Holandski zdravnik in dobri lekarnar, pomlajevalec
starih Zenske [3].

Holandski zdravnik stoji na levi in drii debelo Eor'ai‘u v roki. Starka
mu izrofa pismo, ki je na njem napisano »90 let.. sne prihajata dva

. ki vozita na samokolnicah nekaj starih Zensk. V ozadju sta dve veli-
kanski pedi, ki iz njiju 3vigajo plameni. Poleg njiju goni pomoénik kovaiki
meh, drugi pa nosijo slefene starke po stopnicah v peé in jibh mefejo vanjo.
Spodaj skakljajo pomlajene Zenske iz pefi. — Besedilundpml sliko je govor
smodrijanac, ki hvali svojo fudno smafinos in svoje sorodje«

Rovinskij je imel to slikowvnico v svoji lastni zbirki, druga isic
starosti je bila v zbirki nekega Olsuvjeva. Rovinskij je poznal
fe tretjo iz dobe okoli 1830—1840, ki je prikazovala isti prizor, le z
obratno razvrstitvijo figur.

b) Babji mlin

Sele 100 let po prvi podobi shabje pefi-kovaénice« se nam pojavi
prva znana podoba >babjega mlinac. Od zafetka 17.stoletja do konca
19, stoletja sem mogel zaslediti doslej nad deset primerkov.

NajstarejSe primerke sbabjega mlinac je opisal J. Bolie® Pri
opisovanju prvih Zestih primerkov sledim zato v glavnem njemu.

Prvo podobo, GAB-ov bakrorez ([4], nafa sl.2), datira ]. Bolte
okrog 1630. Slike pojasnjujeta naslov > Windmiihl, aul welcher Alte
Weiber Jung gemahlen werden« in daljia: pesem. Kopijo [5] te podobe je
izdal niirnberiki bakrorezec Paul Fiirst (pred 1650); imenoval jo je
»Kiinstliche Winnd-Miillc in dodal opis v nevezani besedi.

Se v istem stoletju, 1672, dobimo sbabji mline v angleikem lesorezu,
ki moéno poenostavljen ([6], gl. naso sl.3) v celoti spominja na moj-
strski GAB-ov bakrorez. Objavljen je bil v knjiZici z naslovom >The
Merry Dutch Miller and New Invented Windmill. .. London ... 1672:.%
sSaljivic mlinar se torej predstavlja Anglezem kot Holandee, na kar se
bom pozneje Se povrnil. Poudariti Zelim okolnost, da je mlin na najsta-
E:jiih a:ikm'nicah vedno mlin na pefer, ki ga pozna predvsem Zahodna

vropa!

Samo po citatu pozna J. Bolte %e neki augsburski bakrorez iz
18. stoletja, ki da kaZe »Die beriichtigte, das alte Frauenzimmer so gliick-

" Rovinskij 440sl. — Po Edsmanu 72
% Gl op. 16.

™ Ashton, Humour, Wit and Satire of the Sevenieenth Century. Lon-
dom 1883, 280. Navaja Bolie, Aliweibermiihle 246
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IX

STARE SLIKOVNICE Z MLINOM NA YETER

Sl 3 (desno): Slikoonica
[6] (str. 176). Tz: sArchiy
f. d. Studinm d. neneren
sprachen u. Litteraturen:

LITT (1899), 246

5. 2 {levo): Slikoonica [4)
(zl. str. 176). - [z: >Archiv
[. d. Studium d. neneren
aprachen w. Litteraiurens
LIIT {1599), 243

Sl 4 {levo): Slikopnica (1]
{gl. str. 177). Iz: Ed. Fuchs,
Ilustr. Sittengeschichie 111,
Miinchen (1912), 137
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lich umschaffende Bilz-Miihle« [7], pa oljnato sliko brez navedbe sia-
rosti, predstavljajoto notranjiéine mlina [8].

Iz dobe okoli 1800 je videl J. Bolte v Germanskem muzeju v
Miinchenu Ze bakrorez z naslovom >Die Kunsimiihle alte Weiber jung zu
machene (Joh. Trautner, No. 261) [9] in slede¢ima verzoma:

Die Weiber steigen hier zur Kunstmiihl alt empor
Und kommen andrer Seits jung wiederum hervor.

Od te slike se najbri razlikuje niirnberski bakrorez iz 1810, ki ga je
objavil Eduard Fuechs ([10], gl. naso sl. 4).*

lz iste dobe je kolorirani lesorez [11], &igar en izvod v izvirniku sem
dobil po posebni prijaznosti v Ljubljano na vpogled marca 1955 iz Ber-
lina.® List ima format 42 < 34 em, slika sama pa velikost 30,7 < 24,2 cm
(gl. naso sl 5). Slikovnica nima oznafenega ne izdajatelja in ne kraja
izida. Nad gornjim desnim robom slike je oznatba s svinénikom: »1810«.
Noge na sliki se s to letnico ujemajo. Kot posebnost moram podértati, da
je to najstarejia slika sbabjega mlinac z vodnim mlinom, kar jih doslej
poznam.

Zanimiv pregled nem#kih slikovnic po stanju 1836 nam je zapustil
Carl Rosenkranz* Poznal je v svojem fasu slikovnice z — smoskime
in z sbabjime mlinom, le-iega v razliénih inadicah. Meni dostopna lite-
ratura pa »mofkegac mlina sploh ne navaja! Znano mi je paé, da je izdal
Gustav K ii h n 1820—1530 >Babji mline [12], ki sem ga nasel v literaturi
#¢ dvakrat reproduciranega.®* Da prihranim reprodukcijo, naj sledi
kratek opis:

Neznani umeinik |ie zdruzil na tej poli elemente z nam Ze znanih sli-
kovnic [4], [6]. [10] (sl. 2—4). Mlin na weier z- zunaj stojedim mlinarjem in
lijakom mna zunanji strani mlina spominja na niirnberski veorece lID {ﬂi,-ﬂ, Tir
da so dimenzije normalizirane. Z vseh dosedanjih slik znana okrogla lina, ki
skoznjo prihajnjnlpnmlujl:nu renske, se je spremenila na tej sliki v polkrodna
vrata. Figure na shiki 20 nam znane: moZ 2 2eno na hrbin, moz s samokolnico,
kofija. Tudi #ena na skrinji, 2ena ol berglah, Zena ob palici in 2z moeinjo v
rokah nastopajo na niirnberfkem primerku [10] iz 1510

Okoli 1870 je izdal Gustav Kiihn novoe inafico sbabjega mlinac,
zaznamovano z zaporedno Stevilko 5772 ([13], gl. nado sl 6), to poi pa
je nadomestil mlin na veter # podnim mlinom, ki smo ga srecali prvié na
glikovnici [11] iz 1810 (nada &l 5). Tudi sicer je spremenil nmetnik vso

® Edoard Fuchs, Hlustirierte Sittengeschichie 111: Dar biirgerliche Zeit-
alter. Miinchen (1912), 137.

= Fahvalo dolgujem za to ge. rekiorici Gertrudi Weinholdovi, Ber-
lin-Nikolassee, ki mi je tudi preskrbela fotografski posnetek slikownice [13]
inafa sl 6) iz berlinskega >Mirkisches Musenme.

# Carl Rosenkranz, Zur Geschichie der Deunischen Literaiur. Ki-
nigsherg 1836 (245—257: Die Bilderliteratur der Deutschen). >Es findet sich
unter den Bildern sowohl eine Minnermiihle als eine Weibermiihle, letziere in
verschiedenen Wendungen« (256).

# Objavljata ga W. Fringer 267 in A. Spamer 480, 8.2,
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mzicmiu Nove izdaje »babji mline pri Kiithnu, kolikor vem, ni ved
utakal.

Da so prihajale slikovnice dolgo dobo na ozemlje bivie Avstrije in
s tem tudi k nam, je izven dvoma. Kje in v kak3nem obsegu so jih ku-
povali nadi predniki, ni 3¢ nihée raziskoval in bo tudi teiko dognati.®
Kafe pa — mimogrede povedano —, da je #tudij motivov nasih panjskih
konénic brez primerjave z velikanskim gradivom nemskih in drugih
slikovnic nemogoé!

5 tem v zvezi bi se usiavil pri motiva »Starosinih stopenje, ki je bil
poleg »Krizanjac< in 2Babjega mlinac e med najstarejdimi Kiihno-
vimi slikovnicami mnajbolj priljubljen motiv. Takine slikovnice so
visele in najbrz marsikje fe vise v okvirih med stablamiec v skotue nagih
kmeékih domov. To izhaja iz usinega porofila Milka Matidetovega,
ki je videl >Starosine stopnjec vedkrat po podeielskih gostilnah. Tudi
sam se spominjam take stablec 1z kmetke hiSe v odrofnem >Pragozdu«
{med Jurklodtrom in Planino).® Se veé. Zvedel sem, da visi v kmeeki
hi%i v Bohinjski Bisirici »iablac posebne vreie; pod »Starosinimi stop-
njamic je upodobljen na istem listu — »Babji mlin<!** Na to inagico sli-
kovnice v meni dostopni literaturi doslej sploh 3e nisem naletel, dokaz,
da je itevilo slikovnic v Evropi tako velikansko, da ga v nadih prilikah

sploh ni mogofe obvladati.

c) lkonografski elementi na slikoonicah s » peéjo-kovacnicoc in >mlinome

Za Studij :babjega mlinac na nadih panjskih konénicah je nujno
potrebno, da si preglednoe predofimo ikonografske elemente navedenih
slikovnic, ki so utegnile prihajati tudi k nam.

Predvsem je prevladoval na wvseh slikovnicah mlin na pefer. Vodni
mlin dobimo #isio osamljeno na slikovnici [11], ki jo smemo pripisati
zatetku 19, stoletja (gl. nado sl.5). Kiihnova slikovnica [12] iz okrog
1820—1830 kaZe 3e vedno mlin na veter in Sele njegova slikovnica &, 5772
|13] iz okrog 1870 se je odlofila konéno za vodni mlin.

Za preteino veéino slikovnic z sbabjim mlinome je tipiéna okrogla
lina, ki skoznjo pribajajo >pomlajenec Zenske na dan. Ali naj domne-
vamo v njej simbol poroda, aluzijo na pot, po kateri zagledajo Ziva bitja

2 Treha bi bilo v ta namen pri delo na terenn pogledati vedno tudi in-
ventar slik (>idbel<) v hifnem skotue, pa tudi po vafkih znamenjih. Zanimanje
nafih etnografov so vzbujale doslej le izvirne slikarije, tiske smo zanemarjali.

= Slika predsiavlja razlitne dobe Elovedkega Zivljenja od zibelke do
groba, upodogljene na_ stopnitasto se dvigajofem in spet padajofem odriftu.
— Motiv se pojavi v Nemd&iji prvié 1474 (slika Martina Flacha iz Basla) in
jo bil v 16.stoletju modno priljubljen. Gl. o tem Franz Boll, Neue Jahr-

iicher filr das klassische Altertum, Bd.31, 1913. Navaja A. Spamer, Die
Dewtsche Volkskunde [1, 475,

% Porolilo prof.Ceneta Znidar ja, direkiorja gimnazije v Hrasiniku,

hohinjskega domadina.

178



sBabji mline — Prispevek k motiviki slovenskih panjskih konénie

Iné sveia? Ce je tako, potem se poznejii oblikovalei zelo verjetno te
simboliéne aluzije niso veé zavedali in so »>okroglo linoc sprejemali kot
tradicionalno poscbnost >babjega mlina<. Okroglo lino vidimo na nasih
primerih [4], [6], [10] in tudi [11], kjer se prvié pojavi vodni mlin. A 3e
primerek |3] je kopija primerka |4], zato je okrogla lina verjeino tudi
na njem.

Na slikah >babjega mlinac sreujemo nadalje vrsto Eloveskih likov,
ki prehajajo v tipiénosi. Prav na vsch meni znanih slikovnicah ([4],
verjetno tudi [5], dalje [6], [10], [11], [12] in [13]) nastopa moz, ki vozi
staro Feno na samokolnici. Na skoraj vseh dobimo starke, ki se pred
mlinom pemenkujejo. Na polovici primerkov prinese moZ starko stupo-
ramo v mlin in se nekaj stark pripelje v kodiji ali s éolnom. Zanimive so
starke na skrinji (bogastvo!l), ob palici, ob berglah, vrhu drepesa (1), ki
se ponavljajo na po dveh primerkih. Konvencionalna sta naposled moz,
ki lopi » pomlajeno« Zeno, ko leti iz okrogle line, pa moz, ki Zeno pobira
in objema, konvencionalni so razlitni kramljajodi, postavajodi in od-
hajajoci »srecni paric. Zanimiv je pofastno veliki mlinar s predpasnikom
na primerku [10] (sl. 4). Isti lik je dobil normalne dimenzije na Kiih -
novi slikovnici iz 1820—1830 (primerek [12]).

Na skoraj 300-letni razvojni poti se elementi slike sbabjega mlinac
znatno spremene samo tedaj, ko stopi podni mlin na mesto starega mlina
na veter. To se zgodi samo v dveh meni znanih primerkih — na slikov-
niei [11] v zadetkn 19. sioletja (18107) in na slikovniei [13] iz okrog 1870.
Vse drugo ve¢ ali manj ostane. Ne samo to. Opisi slik sbahje pefi-kovaé-
nices nam povedo, da je mlin sam zgolj nadomestilo za — pec-kovaénico.
Slikovnice so od 17. stoletja dalje zvesto ohranjale like, ki jih kaZeta Ze
augsburika [1] in praska [2] >babja peé-kovaénicac« iz 16. stoletja!

B. Slovenske podobe sbabjega mlinas
a) Panjske konénice

Slovenci lasinih slikovnic nismo imeli, kupovali smo izdelke tujih
zaloznikov. Zato pa smo ustvarjali — vsaj ¥ &ebelorejskih predelih
Kranjske in Koroike — slavne in v ljudski umetnosti Evrope edinstvene
panjske konénice., Manjkala jim je sicer razlaga v tiskanem besedilu,
zato pa so bile trpeinejie od papirja in razstavljene leto in dan in dolga
desetletja vsej soseski. Motivi, ki so jih predsiavljale, so bili znani in so se
vprav z njimi ohranjali. Ko je stare kranjice jel nadome3tati novi Zni-
darSitev panj, je marsikateri motiv izginil iz ljudske zavesti in ga danes
ne znamo ved razloziti.*® >Babjih mlinove na panjskih konénicah imam

# Stanko 'Vurn.ll: Slovenske pu.uJMkL konénice. :Etnologe 11T (1929},

157—178. — Se prej pa: W. 513 hmid v: sMitteilungen des Musealvereines fiir
Krain< XVIII {I'Iﬁ]l 103—108
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v evidenci deset, vendar je io Stevilo docela relativnega pomena, ker bi
ge dalo s podrobnim terenskim raziskovanjem najbri Se dokaj poveéati.
Meni trenutne znani primerki so naslednji:

|14] — Etnografski muzej v Ljubljani (iz zhirke Cebelarskega druftva),
inv.&t. 49. Datirana 1861. 5 Jﬂ'n lovica modno izprana. Dol%ina 39 cm, vi-
gina 154 cm, debelina 1,5 em. (S1. 7.

[13] — Etnografski muzej v Ljubljani, inv. #2348, Brez leinice. Spodnja
polovica moéno izprana. Dﬂ].’cjiua. 34 cm, vidina 13,6 cm, debelina 1,2 em. (S1.8.)

|16] — Sadnikarjev muzej v Kamniku. Datirana 1869. Dobro ohranjena.
Dolzina 21,3 cm, vifina 15 cm, debelina 1,6 cm. (S1.9.)

[17] — Etmografski muzej v Ljubljani, inv. 8t 3164. Datirana 1866. Dobro
ohranjena. Dolfina 27 cm, vifing 13 cm, debeling 1.4 em. (S1. 10.)

[18] — Sieirisches Yolkskundemuseum v Gradew, inv. &t 13.471—33.% Da-
tirana 1569 (ali 18597). Mo¢no izprapna, DolZina 29 cm, vifina 138 cm, debe-
lina 1.2 ¢m.

[19] — Mesini muzej v Skofji Loki, inv. & 1181. Brez letnice. Dolfina
25 em, visina 15 em, (Ieheliina 1,5¢cm. (Provenienca: dar gostilnidarja Lotrida,
Ce?rnj;i.r.:.a v Seliki dolini 1934, iz njegovega podriega &ebelnjaka; filii:ar ne-
Znan.

|20] — Panjska konfnica iz 1931 pogorelega febelnjaka Peira Lukanca,
p-d. Kotnika, iz Most pri Komendi v kamniski okolici. Izginila.®

[21] — Panjska konénica v éebelnjaku Franca Virjenta, p.d. pri Kufnarju,
na Kufni (Ofevek Bt 13), Nevlje pri ﬁumniku- Datirana 1900. Moéno izprana.
Dolzina 37,3 ¢m, vifina 263 cm; debelina se. ne dd izmeriti, ker je panj vstav-
ljen v febelnjak.*

[22] — Einografski muzej v Ljubljani, inv. #i. 2347, Leinica komaj éitljiva
(18.7 7). Slikarija je precej izprana, a konture dobro vidne. DolZina 275 em,
vifina 12,5 cm, cieheli.uu fcm. (5] 11.)

23] — Etmografski muzej v Ljubljani (iz zbirke Cebelarskega druiva),
inv. &t 243. Letnica nespoznavna (izprana ali izpraskana). Slikarija dobro ohra-
njena. DolZina 27,3 cm, vifina 13 cm, debelina 1,7 em. (51.12.)

Prvo vprafanje, ki se nam vzbudi, je: Al je na nasih panjskih
konénicah z sbabjim mlinome opaziti kaj vplivov nemskih slikovnic s
tem motivom? — Poglejmo najprej, kaj upodabljajo.

¥ Gl rokopis univ. prof. dr. Leopolda Kretzenbacherja, Gradec, v
Etnografskem muzeju v Ljubljani (sEine Sammlung krainerischer Bienen-
Glﬁ:kﬁrrl}ltﬂ'hen am .Ie'irimﬂen l“'n]k.-skuuliﬂnmﬁnum in Graze). — Konfnica
spada v zhirko 33 panjskih konénic iz zapuftine dr. W. Schmida (umrl
24, marca 1931), biviega kustosa ljubljonskega defelnega muzeja. — Na pobudo
L-Kretzenbacherja mi je poslala risarka graskega »Steirisches Volks-
kundemusenmes, gd. Maria Leiner, perorisbo konénice v naravni velikosti,
ker je zaradi slabega stanja konfnice fotografiranje komaj izvedljivo. Naj. ji
bo todi tu izrefena moja zahvala! Risbo sem izrotil Etnografskemu muzeju
v Ljubljani.

3 Sporofile ravnateljsiva Mestnega muzeja v Skofji Loki, ki je tudi pri-
lo#ilo risho kontnice, za kar se mu zahvaljujem.

® Opozorilo dr. E. Cevea, Ljubljana. — Za konénico sem pozvedoval
marea 1933 na licn mesia, a brez uspeha. Zapisal sem si le opis shke po pri-
povedovanju domaéih.

¥ Opozorilo kustosa M. Jagodifeve — Konfnico sem si marca 1935
sam ogledal in jo fotografiral.
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Ze bezen r.lm_.il'.-tl pove, da jih lahko razdelimo v dve izrazito razliéni
blutme Prva, vsaj v mojem gradivn mnogo itevilnejia sknplna kaze
zunanjiéino mlina (fip A, |14] do [21], sl. 6 do 10), druga, v mojem gradiva
zelo skromna skupina pa nofranjicine (fip B, [22] in [23], sl 11 in 12).

Kaj je skupnega fipu 4?7 Konénicam [14] do [20] je skupna pred-
vsem predstapa mlina. Mlin sam je tu zelo preprosto iz desk zbita stavba,
ki se na vsaki koninici stereofipno ponavlja. Leva poloviea stavbe je
vedinoma odprta in kaZe elabo vidno notranjitino mlina. Desna polovica |
stavbe je vedno zaprta in ima sredi stene znatilne »okroglo linoc, Na
desni sirani v ozadju za mlinom so vidne nekaksne lopufe, v manjiem
Zleviln primerkov iz mojega gradiva pa podno kolo, ki spominja viasih
na kolo s slik sv. Katarine.

Vprav lopufe mi pritajo. da se je nas ljudski umetnik vzgledoval
po predlogi, ki je kazala mlin na veter. Imel je torej pred seboj tujo
slikovnico! Mlin na veter mu je bil sam na sebi tuja stvar. Bil je mnenga,
da je to, kar kaze slikovnica, paé tipitno za sbabji mline, in je zato
naslikal k stavbi >vetrnice«, kakor jih je videl on, in tako, kakor mu je
dovoljeval ozki prostor na konénici. Ali sploh lahko refemo, da se je
ravedal, kaj te slopuiec pomenijo? Morda jih je zamenjaval z znailnimi
vodnimi kolesi ob savskih mlinih? A ne samo svetrnicee, tudi >okroglo
linoe, ki skoznjo prihajajo >pomlajenec Zenske, je brez pomisljanja pre-
nesel na panjsko konénico (konénice [14] do [E'l'l‘l1 sl. 7 do 10); na konénici
[21] sta okrogli lini kar dve: v eno potiska moz staro feno, iz druge pri-
haja pomlajena na dan!

Naz ljudski slikar se je vzegledoval torej po tujih predlogah sbhabjega
mlinac. Te predloge so bile z veliko verjeinostjo nemske slikovnice,

Nemara ga je dolge motil njihov mlin na veter. Toda v primerkih
[17] {1866), [19] (brez letnice) in [21] (1900) se je vendarle odirgal od
konvencionalnih slopute in naslikal — podno kelo, kakor ga je lahko
videl pri domadih mlinith: samoe veasih ([17] in morda tudi [19]) ga je
zmotila oblika kolesa s slike sv. Katarine. »Babji mlinc je postal s tem
vsaj na zunaj navaden, vsakdanji mlin; nehal je biti fiktivna tvorba.
Ostala mu je samo céudefna lasinost pomlajevanja. Ali je dobil nas
lindski umeinik pobudo za to na slikevnici [11] (sl. 3), fe je prizla k nam,
ali na njej podobnih — ali pa se je osamosvojil, ne moremo reti. Vpliv
Kiihnove slikovnice [13] (sl. 6) ne prihaja v podtev, ker je nafa koné-
nica [17] #e datirana s 1866, mediem ko je izila slikovnica [13] Zele v
70-ih letih prejinjega stoletja. Vsekakor se je umeinik konénice [21] 1900
odtrgal od sierectipne zasnove sbabjega mlina: iz 60-ih let prej$njeza
stoletja (gl. primerke [14] do [20], sl. 7—10). Namesto brezobliénega za-
boja je naslikal pravo higo s polo#no sireho. Izza nje moli na levi vodno
kolo, na levi vidni steni pa se blesti napis »Patent mlin za stare babee.
Naslikal je tudi kar dve okrogli lini, nad desno je dodal napis >Mlada in
lepa ko Ro#icac. Na skrajni levi je ohranil nam Zze dobro znanega moZa
s kofem in siaro feno v njem, nad njo pa je napisal 380 let sitaras. Ver-
jetno je bilo kakino besedilo 3e drugje, toda konfnica je zelo izprana.
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Ali je dobil umetnik pobudoe za to svojo zasnovo iz kakSne novejie
slikovnice ali pa je usivarjal samostojno, to je danes fe nemogoée
povedati.

Svojo pot pa je ubral nag ljudski nmetnik na konénicah fipa B (pri-
merka [22] in [23], sl. 11 in 12), kjer nam pokaze noiranjiine sbabjega
mlinac. V mojem gradiva sta dva primerka tega tipa v veliki manjSini
spri¢o preostalih osmih primerkov, ki kaZejo vsi zunanjitino mlina. Na-
gibljem se k mnenju, da je v tem tipu usivarjal naf ljudski umeinik
resniéno samostojno. ¥ primerku [22] vidimo na levi lijak, kamne, zobato
os in kolo ter prislonjeno lestev. Primerek [23] ima mehanizem mlina
postavljen v sredino ploskve, vidno je kolo, lestev se je spremenila v
trdnejie lesene stopnice, iz lijaka moleta os pa |1|3hmr spominja na —
kavni mlingéek!

Zelo po svoje je razporedil nad ljudski ummmk figure na konénici.
Tu se tujim predlogam ni dal dosti vplivati. K prili¢ni svobodi, bolje
redeno — iznajdljivosti ga je pravzaprav silila tipi¢na ozka &elna ploskev
kranjitev.

Svojevrsten domislek, ki ga v meni dostopnem tujem gradiva Se
nisem srecal, je brez dvoma ta, da je postavil ljudski umetnik za mli-
narja — hudifa. Na primerku [14] (sl. 7) je mlinar zelen vrag, ki stoji ob
kamnu in pravkar spuifa staro Zensko v mlin. Na primerku [22] (sl. 11)
nastopata kar dva femnorjapa oraga, eden nosi Zensko pofez na rami in
je pravkar stopil na lesiev, drugi stoji za njim in ga varuje pred drugo
#ensko, ki je z metlo zamahnila nad njim. Morda Zenska zavist?

Na tujih predlogah se razni liki in skupine — kakor smo videli —
dokaj stereotipno ponavljajo. Na3 ljudski umetnik je — po tujem vzorcu
ali sleded domacemu motiva o starem moZu, ki nese svojo uporno Zeno
v kofu? — prav dosledno upodabljal na konénicah fipa 4 na levi sirani
maoZa, ki v naramnem kofu nese spojo staro, pedinoma moéno grbasto
zeno. Na desni poloviei pa je dal domisljiji prosto pot. Primerek [14]
kaze tu moza, ki sprejema svojo pomlajeno Zeno (sl. 7). Ta moZ je na
primerkn [15] Ze vidno razigran (sl.8) — skokoma je prihitel k okrogli
lini. Za njim stoji par — modki kafe zadovoljen obraz, pomlajena Zena
pa v zafudenju ali iz zavisti — kdo ve? — dviga desnico in opazuje iz
okrogle line prihajajofo lepotico. Dramati®no razgiban je ta desni prizor
na primerku [16]: moZ vesel sprejema >novoc mladenko, a za njim stoji
fzenska — njegova Fena? —, ki razotarana ali obupana grozede dviga
desnico! To opazuje mlinar, ki je pravkar spustil Zensko med kamne, in
se pri tem zabava (sl.9). Tudi na primerku [17] je par na desni dobro
karakieriziran. Moz ikili proti pomlajeni Zenski, ki prihaja iz okrogle
line na dan, njegova drufica pa mu z dvignjeno desnico nekaj dopove-
duje (sl. 10). Na graskem primerku [18] stoji na desni moZ za Zeno, ki bi
se mu nemara rada izmaknila; zato Ji je z desnico segel pod pazduho in
jo z levico prijema za roko. Oba gledata, kaj se godi pri mlinu. Tudi na
logkem primerku [19] stoji moZ za pomlajeno Zeno, ki nekam podjetno
dviga desnico, koi bi hoiela poslej ubrati svojo pot!
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Figure, ki jih srefujemo na obeh primerkih fipa B, so disto drugaéne.
Na primerku [22| (sl. 11) opozarjam samo na zanimivo posebnost, da je
oznafil ljudski umeinik starost obeh Zena na desni s tem, da ju je na-
slikal & pefo na glavi, mladenka, ki prihaja na levi izpod kamna, pa nosi
apbo! Primerek (23] (sl 12) odlikuje zelo jasna, dasi primitivna risba.
HudomuZni slikar je dal eni izmed pomlajenk cvetlico v roko! Sicer pa
opaiamo, da nosijo tu vse Zenske predpasnike in ez prsi navzkriz po-
lozeno ruto ter da so vse razoglave.

Po vsem doslej povedanem lahko reéemo, da so nadi ljudski slikarji
pad sprejemali pobude s tujih slikovnic, obstali so tudi ob sicer neznani
jim prikazni mlina na veter, toda v oblikovanju zasnove so si ohranjali
dokajinjo svobodo in se naposled tudi odirgali od tujih vzorov.

b) sFrhpoljski babji mline

Svojevrsten in zanimiv primer nastajanja folklornih pojavov je svrh-
poljski babji mline. Vsa Sentjernejska dolina na Doelenjskem pozna go-
vorico o tem mlinu. Kaj je na stvari?

lzrotilo o sbabjem mlinue v Vrhpolju pri Sentjerneju** je staro
komaj 30 do 35 let. Slifal sem ga pred blizu dvajset leti, pa tedaj ni
vzbudilo moje posebne pozornosti. Zdaj sem se ga domislil. Omenil mi
ga je oscbno tudi Tone Ljubié, ki se ga spominja iz let svojega slui-
bovanja v Orehovici okrog 192820, Na izrotile o tem sbabjem mlinue
je naletela seveda tudi ekipa Einografskega muzeja iz Ljubljane pri
tcrenskem deln avgusta in septembra 1952.* Na mojo prosnjo je Mara
Novakova, ufiteljica na niZji gimnaziji v Sentjerneju, izvedla med
svojimi dijaki in pri domaé&inih podrobno anketo o vrhpoljskem babjem
mlinn in mi (v pismu z dne 12. marca 1953) poslala zelo bogato gradivo
iz prve roke.

V gostilni pri JoZetu Kosu v Stranjah &t 14 pri Gornjem Vrhpolju
imajo v »salonue na steni sliko sbabjega mlinac (velikost 1 X 1,5 m).
Pobudo za nastanek te slike je dal Karel Hudoklin iz Gornjega Vrh-
polja 5t. 25, ki je sam popisal, kako je do sbabjega mlinac priilo (gradive
Mare Novakove). Bilo je pe prvi svetovni vojni, ko so nekoé pregle-
dovali pri Jodetu K o u razne slike. Med njimi je bila podoba sbabjega
mlinac, Hudoklin je prosil Kosa, naj mu jo odstopi, »da bi se iz
tega napravila Zaljiva slikac. Hudoklin je iz slike izrezal, kar mu je

Y {isku ga je omenil —nm— (= Vikior Pirnat) v sDolenjskem listuc
IV, 3t.48 z dne 4. &m:embra 1953, sir. 1 (uvodni feljlon >Trma ni kar si bodi<)
in priob#il tudi njegove (prvoino) slike. — Opozorile prof. Janka Jarca,
ravnatelja Dolenjskega muzeja v Novem mestu. Njemn in fentjernejskemu
domadinun publicistu Ivu Pirkoviéu bodi izrefena zahvala za razne napoike.

2 Gradive v Etnografskem muzeju v Ljubljani, ymes je tudi naZa sl. 14.
Primerck nafe el. 13 hrani Vikior Pirnat, Ljubljana, ki se mu zahvaljujem
tudi na tem mesiu, da mi jo je odstopil za reprodukeijo. i
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prijalo, nalepil to na risarski papir, pririsal (?) ljudi in hribe in nalepil
nad vrati Se napis *Prvi vrhpoljski babji mline. Ker je bil v stari av-
strijski vojski, kakor pide, »Regiments-Batterie-Photograph< in torej fo-
tografiranja ve3é&, je napravil fotografski posnetek 10 < 13em (gl naso
sl. 13). »Tako so nastale prve slike, te slike sem poiljal na vse kraje,
tudi v Ameriko.c In tako se je razsiril glas o >orhpoljskem babjem
mlinue<!

Kakina je bila slika JoZela K osa . ni znano. Najbrz je bila posnetek
slikovnice novejiega datuma, morda celo Zaljiva razglednica (s Jux-
Posikartes). Koliko je Karel Hudoklin »dodal:, ne morem ugotoviti.
Kolikor kaie fotografija, razen koniur gori v ozadju bistvenih dodatkov
ni bilo. Prvi posnetki so danes #e redkost, ker je bil Karel Hudoklin
med drugo svetovno vojno zaradi bombardiranja ob vse slike in mu je
ostala ena sama.

Po tej sliki je dal naslikati 1949 slikarju-samouku Henrikn Shilu
iz Novega mesta akvarel (gl. nado sl. 14). Shil je zasnovo slike ohranil in
jo le po svoje dopolnil. Na to sliko je naletela ekipa Einografskega mu-
zeja 1952. Sbil je napisal na sliko prav v naéinu starih slikovnic tudi
pojasnilne stihe:

V prijaznem Vrhpolju blizu Seni-
Jerneja se godijo v babjem mlinu
taka Cudesa

da s& podnevi in ponodi

sudejo mlinska kolesa,

Grbaste in krofaste babe

noter [réijo

rale in mlade pa ven

prilelijﬂ.

Mojo pozornost je vzbudile nadaljnje besedilo o [rancoskem fast-
niku, ki da mu je moral sluzabnik voditi v sobo kmeéke Zenske, a jih je
poprej >gosposko preoblekel, naiminkal (!) in pogedljale, jih torej nekako
pomladil, preden so stopile pred fasinika. Domneval sem, da je izrodilo
o tem prisino in da je treba v njem iskati izvora vrhpoljskega shabjega
mlinac<. Stvar pa ni taka. Med ljudstvom so paé e Zivi spomini na Fran-
coze, katerih poveljnik da je stanoval na bivii pleterski fagi nad Vrh-
poljem. Domaéini so morali iz svojih his, da so francoski vojaki dobili
stanovanje. Zgodbo o skozmetiénem« pomlajevanju Zensk, ki naj bi kraj-
fale fas francoskemu éastniku, pa si je izmislil Henrik Shil!

Pripomnim naj, da so v 3entjernejski dolini 3e ohranjeni &ebelnjaki
& starimi kranjiéi in poslikanimi konénicami. Zanimivo je, da med njimi
shabjega mlinac — ni.**

8 Med gradivom Mare Novakove so namred tudi seznami panjskih
konénic po Sentjernejskih febelnjakih, ki so zaradi svoje — tudi novejSe —

motivike vredni zamimanja. Sezname sem izrodil Efpografskemu muzeju v
Ljubljani.
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¢) Umeino slikarsivo

Motiv :babjega mlinas je nafel svoj odmev tudi v nafem umetnem sli-
karsivu. famikal je oba naZa slikarja, ki slovita zaradi svoje povezanosti z
nafo folkloro — Maksima Gasparija in Gvidona Birollo. Zlasti od
prvega imamo ved slik, ki je na njih upodobil :babji mlin<.

111 Mimii_‘:no-dramahke predstave sbabjega mlina«

Pri mas je na splofne komaj znano, da sbabji mlinc ni le 3aljiva
govorica in zabavna slika, marved¢ tudi mimicno-dramatska predstapa,
ki jo srecujemo kot igro, kot pusini sprevodni prizor in kot del —
obi¢aja-obredja.

A sBabji mlinc kot dramatiéna igra

Kot dramati¢no igro zasledimo sbabji mline Sele na konen neke raz-
vojne poti, ki jo je mogofe veporediti z zapovrstnostjo verzij motiva
pomlajenja tako v ljudskem slovstvu kakor v slikarstvu.

Iger, ki bi predstavljale pomlajenje p studencu, sicer ne poznamo,
zato so pa pred igrami o sbabjem mlinu< igre o pomlajenju o kovaénici
ali fopilnici. Motiv pomlajenja pa se omenja %c dapno pred njimi v
srednjeveiki duhooni dramatiki.

Predhodnice iger o shabjem mlinue so torej dokaj stevilne. Potrebno
je, da &i jih po vrsti ogledamo.

a) Prizori o kramarju-mazacu

V srednjeveskih velikonoénih igrah naletimo na prizer, ko kramar-
mazad (mercator-medicus) ponuja trem Marijam, ko hite h Kristusovemu
grobu, éudeZno mazilo, ki da preiene starostne gube. Prizor je dozivel
nesteto inacic zlasti na Bavarskem, v Apvsfriji in na Ceikem.'* Ce je
avientifen, je éekki prizor (+Mastickare) med vsemi pajstarejdi, ker sega
v 13. sloletje. V najpopolnejii obliki je ohranjen v tako imenovani »Er-
lauski igri o kramarjue, ki se je ohranila v rokopisu iz okolice Gmiinda
na Koroikem iz srede 15.stoletja.'® Sluga Pusterpalk se iznebi tu nekaj
robatih o siarih Zenskah, naio pa se pohvali (v.631): sDen wolt ich gern
di runzen vertreiben.« Pozneje srefamo podoben prizor v alsfeldski pa-

“A Bisehlin, Die alideuischen Salbenkrimerspiele. (Disz. Basel).
Mihlhausen 1920, ’

“ Karl Ferd. Kummer, Erlauer Spiele. Sechs altdenische Mysterien.
Wien 1882, 31—89 (s Visitacio sepulchri in noete resurreccionisc). — Gl (udi
R. Froning, Das Drama des Mitielaliers 1. Stutigart 1891 (= Deutsche Na-
tional-Litieratur 14; i), 63, in Bischlin 62
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sijonski igri (1517). Tu predstavlja sluga Ruben svojega mojstra Ypo-
crasa, ki da je prepotoval vse dedele sveta in mu med lekarnarji ni para:
prodaja namred zdravilo, ki mrlita ofivi.

Pasijonski prizor pa se je sprevegel ponekod v pustno burke. V
Niirnbergu je izEla e 1479 v tisku takina igra H. Fol za . kjer se omenja
pomlajenje s fudeinim mazilom. sMlinar« — kdo bi se tu ne spomnil
shabjega mlinac? — ga je preskusil na svojem petdesetletnem oslu in na
svoji stoletni Zeni:**

Vnd an seim hundert iergen weyb
Der er all runczeln mit verdrey
Die an irm leyb so glat seit plevbi
Das sie zn fladen kes dran reybt.

Pod niirnberskim vplivem se pojavi motiv tudi v pusinih burkah v Sier-
zingn na Tirolskem.** V V1. burki beremo (v. 29—30):

Er khan den alin weiben
die Runczln anss dem ars verireiben...

v XXIV. burki pa (v.59—60):

Er kan den allien weiben
dj runizl von oben Biss zu vndrist vertreiben ...

Toda v vseh teh in njim podobnih prizorih © kramarju-mazaéu*®
dejanje pomlajenja ni prikazano, marve® se o njem samo govori. Drugade
je bilo v paslednjih primerih iger.

b) Pomlajenje na neznan nadin

S 15. stoleijem se pojavijo igre, ki dejanje pomlajenja pizuelno pri-
kazujejo. Vendar so prva poroéila o njih nepopolna. Zato pri nekaterih
le z veliko verjetnostjo domnevamo, da gre za pomlajenje, medtem ko
pri drugih samé verzija pomlajenja ni jasno razvidna.

“ A. Keller, Fasinachispiele aus dem 15. Jahrhundert, TII. Stutigart
1853, 1199 (= Bibliothek des litterarischen Vereins in Stutigari, 30). Navaja
Edsman 67.

¥ . Zingerle, Sterzinger Fasinachtspiele. Wien 1586, no. 4. Navaja
Edsman b6
* Tu naj samo omenim %e anglefko sThe Mummer's Playe, kjer se nasto-
pajofi zdravnik ali mazad hvali, kake zna (stare Zenske) od mrivih ofiv-
ljatiz
Bring me an old women, fourscove and ten,
If she's ne'er a tooth in her head,
I'll bring her round young and plump again.

GlL. E. K. Chambers, The English Folk-Play. Oxford 1933, 50 sl. Navaja
Edsman 64 in T3—T4.
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Kot najstarejio izpritano predstavo te vrste navaja J. Bolte sigroe
v Torunju (Thorn) na Pomorjanskem 1440.** Odlomek porotila o njej
pravi:*

»...unnd man het ein spiel, in welchem die alte weiber verjunget wer-

den, zu welchem gehoren viel teuffel, unnd dise lieffen umb unnd triben
grossen spuch mit den, die sie begriffen.s

Iz tega porotila nikakor ni neposredno razvidno, kateri je bil naéin
pomlajenja. Ko oznaéuje H. Moser™ to igro kot igro o mladostnem
studencu ( Jungbrunnen), razlaga porodile zelo samovoljne, Blize resnici
utegne biti Boltejeva domneva, da je Zlo v igri za pomlajenje v
ognju. To bi potrjeval nastop hudiéev. Nesporno pa tudi to ni, kakor
sspiele ni nujno dramatiéna predstava, marveé je lahko tudi neko ne-
znano obredje. To bi pridalo dejsivo, da je nastopilo smnogo hudifeve,
ki so tekali okoli in nganjali burke z vsakim, kogar so prijeli. Vsekakor
je prikazovala ta predstava — ali kar koli je Ze bila — pomlajenje kot
delo nadnaravnih sil. Le-te so v prvi polovici 15. stoletja v tej zvezi e
privzele podobo >hudifep«. Zanimivo je, v kakini luti jih prikazuje
kronist. Eden izmed shudiéeve je namre¢ ponagajal ob tisti priloZnosti
stari kmecki Zeni. Njen sin se je potegnil zanjo, nastal je prepir in
pretep in sin je nafemljenca ubil. In ko so mrtvecu sneli krinko — pri-
poveduje dalje kronist, redovnik — je bil pod njo zgolj smrdljiv pepel. ..
Podobna porotila o prekletstvu poganske demonske maske se pojavljajo
— seveda z dolofeno tendenco — Se v mnogih spisih tiste dobe.*® Zani-
mivo je nadalje, da je bil ubijalec oproften vsake krivde. Prepriéan je
bil namre¢ — tako se je zagovarjal —, da ima opravka s pravim hu-
ditem ... Vse to me potrjuje v mnenju, da je 3lo za neko — tedaj brez
dvoma Ze popafeno — obliko starodavnega obredja.

Neznan je nadin pomlajenja, ki ga je prikazovala scomediac — iu
torej verjetno ie prava dramaiska igra! — v Miéskirehua pred 1483

:Die comedia aber ist gewesen ain alter Mann, den hat man erjungt,
gleichwie die Medea mit dem alten Peleo umbgangen.«

Tega ssiarega mozac sretamo kot pusino igro e nekaj prej v Lii-
becku, prvié 1435, drugi¢ 1478. W. Creizenach® je mnenja. da je
ilo ze v njej za motiv pomlajenja, J. Bolte o tem 3e dvomi.

® Bolte, Bihm. Flughbl. 132 sl.

“ Perlbach, Philippi und Wagner, Preussiche Chronik. 1576
do 1889, 2, 157. Navaja Bolte, Bohm. Flugbl. 152.

4 Hans Moser, Das Volksschauspiel, v: A. Spamer, Die Deutsche
Volkskunde 1, Leipzig 1955 (2-izd.), 367.

8 Prav iam.

@ Barack, Zimmersche Chronik [, 1881 {zi:di.“iﬁﬂ. MNavaja Bolte,
Bihm. Flughl. 133. — Edsman 68, op. 16, opozarja, je datiral Bolte to
igro pomotoma z letnico smrii Wernerja von fimmerna (1483).

W, Creizenach, Geschichie des neueren Dramas 1. Halle 1893, 456,
opomba 2.

187



Niko Kurei

Prav tako ne izvemo za naéin pomlajenja, ki naj bi gza bila prikazo-
vala igra v Kiinigsbergu 1542

»1% Mark den Gesellen, die das Spiel fiir meine gn. Herrschaft gespielt
haben, die alien Weiber jung zu machen.«

¢) Pomlajenje v kovacénici

V tesni zvezi z ljudsko legendo in pravljico se pojavljajo igre, ki
kaiejo pomlajenje o kovacnici.

Ni mogode zatrdno reéi, da je prikazovala pomlajenje »igra o kovad-
nicie, ki so jo igrali v Liibeck u 1440 — torej istega leta kakor »pomla-
jenje siarih Zenske v Torunju.

Kot knjizevno delo pa je ustvaril #ze 1525 sKovaénico ljubeznic (La
Fragoa d Amor) portugalski Shakespeare Gil Vicen i e Igrali so jo
ob poroki kralja Ivana 111. Portugalskega s Katarino.

Kot pobudnik poroke visokega para objavlja Cupido. da lahko prekunje
ves poriugalski narod v svoji fudeini kovafniel. V njej kujejo Merkur, Ju-
piter, Saturn in Sonce. fafno 2 zamorcem, wwnc belee, in nadaljujejo =
stare pravico, ki naj se pomladi. Igra kade ‘no druzbeno satiro.

Samo pet let pozneje (1530) se pojavi Hansa Hechlerja igra v
nekem ziiritkem tisku, ki ga 1540 ponatisnejo v Augsburgu z naslovom:
sEin niiro kurtzroylig hiipsch Spyl / wie man alte Wyber jung schmidet.
So dann zu Vizissdorff in Berner biet gelegen / von etlichen jungen geel-
len gespilt ist mworden«c (gl. nado sl. 1).*

Nasiopivii sel napove umetelnega mojsira, ki da zna stare Fenske v
mlade prekovati. Ze se di sioletna babnica pripeljati na vozitko, da bi jo
pomladili, ker si Zeli spet fanta. Zaman ji odsvetujeta takino pofeije sin in
zdravnik. Kova® zapove svojima hlapeema Vasoldu in Heisseisnu, naj pripra-
vita kleife in vigenj, ter odpelje Zensko v kovafnico, kjer da pojde skozi
trajni ogenj. Kmalu zatem se prikaie prekovana v lepo gos itno, plata
mojstru njegove delo in zafne izbirati med snubei, ki so jo mahoma obdali.
Starega mofa in revnegn »landsknechiac zavrone ter odide naposled s po-
nosnim plemifem.

:Kovadic so prekovali staro #Fensko v dekle tudi na Holandskem.

Porofilo je iz Deventa, kjer je zabelefeno platilo igralcem 1544 in
1555 %

% Hagon, Geschichte des Theaters in Preussen. 1854, 15. Navaja Bolte,
Bihm. Flughl. 133.

# Gil Viecenie, Obras, com revisio, prefacio e notas de Mendes dos .
Remedios 111, Coimbra 1907—1914 (= Subsidios para o esindo da Histéria da
Literatura Portnguésa XI, XV, XVII). Igro vsebuje II, 154—172. Navaja Eds-
mamn 99, ki ohjavlja tudi vsebino. ;

¥ Bacchtold, Geschichte der deutschen Literatur in der Schweiz.
1802, 332, ap. sir.86. — Gl Bolte. Bihm. Flughl. 135. — Ed s ma n objavlja
imed 100—101) reprodukeijo naslovnega lisia.

#y J.van Ignorni nck en ] glnuninga Uitierdijk. Bijdragen
tot de geschiedenis -van Overijssel V, 1878, 65 sl. Navaja Bolte, Bthm.
Flughl. 133.
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tl?'-i-i: :Jdem die smeden van dai loie spoell van den olden wyff, drie
pont.e

1555: s Noch der meisters van den smeden, die voirt raethus spoelden van
een olt wylf een jonck to smeden, gegeven vier pont.c

ﬂui.l_:'rﬂll. ki so prikazovale pomlajenje v kovaénici, v Zahodni in
Srednji Evropi po 16. stoletju ni veé porodil. Staro izrodilo pa se je ohra-

SL 1. — llostracija paslovnega lista: »Ein niiw kurtzwylig Spyl,
wie man alte Wyber jung schmidei...c (Augsburg 1540.) (Iz: C. M.
Edsman. lgnis Divinus, 100—101.)

nilo na Vzhodu, kjer so »igro o kovatue Se sredi 19, stoletja predvajali
vOsrednji Rusiji®

Po izhi se aniku v krogu skupina s sajami namazanih in z umeinimi
bradami nafemljenih ljudi. Nastopi kovaé: gornje telo ima golo, na prsih pa
gumbe naslikane. V r:}lkuh nosi veliko leseno l:]luclitn. ¥ izbo prineso pregr-
njeno klop. Pregrinjalo sega do {al, njim je skritih pet ali Sest otrok.
Rovad stopa gor in dol in se hvali, kaj vse zna. Tudi stare zna pomladiti.
Zenske se mu izmikajo, mofki se mu pa radi odzovejo, ko jih povabi na nako-
valo. V resnici zleze vsak pod pregrinjalo in kovaé udari nekajkrati po klopi,
kot bi koval. lxpml pr{rgrilljula pl’ill?‘!l'. nato eden izmed otrok. Yisek VvEeEa je

BC B Magenwsmons, Heuneran, nesbaomas u gpectoag cmsa. C. Tletepe-
Oypr 1903, 298, Navajo Edsman 100.
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v tem, da kovafu pri vsakem udarcu zdrknejo hlafe na tla. Ko so vsi sstaric
pumlajeqi.‘gm kovaé od dekleta do dekleta in vsako vpraia, kaj naj na njej
spremeni. Ysaka mora nekaj povedati in vsaki ustrefe. Zato ga mora vsa
poljubiti, on pa jo sku%a pamazati s sajami.

d) Pomlajenje v topilnici

Manj pogosto je pomlajenje v topilnici. Znana je samo francoska
burka (sfarcec) iz 16. stoletja. V njej si dasia dve Zeni pri zvonarju pre-
topiti vsaka svojega starega moZa v mladenia.®

Svarila ne zalefejo. MoZa sta pomlajena, a iz prvotnih starih flap sta
nastala dva odlofna moZaka, ki trdno zgrabita za vajeti zakonskega Zivljenja.
lgra prehaja tako e v karakterno komedijo.

e) Babji mlin

Vse igre, ki sem jih mogel doslej naZteti, so resniéno le predhodnice
sbabjega mlinac kot dramatske predstave. Ta se pojavi razmeroma
dokaj pozno.

Sele iz 1773 nam je namred ohranjeno porofilo, da je prikazoval
potujoti komedijant Barzanti v severnonemikem G ii st o w u sbalei«
z naslovom :Die wunderbare Miihle, alte Weiber jung zu machen.®
Pravo igro o 3Babjem mlinue pa je odkril Sele J. Bolie konec preji-
njega stoletja na Tirolskem. Gre za rokopis iz Stubaiske doline, datiran
z letnico 1814.* Igra je zloZena v aleksandrincih in je sluzila ali kot
vloZna igra ali kot poigra ob resni drami na kmefkem odru.

Mlinar Joss in njegov _p-mnoénik Stackl sia postavila tudefen mlin, v ka-
terem se siare, nagubane Zenske lahko temeljito pomladijo. Komaj sta to 2
_ bobnom javno oznanila, e se oglase gu vrsti Stirje zakonski pari in prosijo

mlinarja za pomod. Zene kramarja, slikarja, krofnjarja-Duxerja in uéitelja se
sprva upirajo prigovarjanju svojih mo, naj Frudu v mlin. Po konfani kuri pa
mokje komaj in komaj p \'ar'i}r gvoje pomlajene fene, da gredo spet = njimi.
Sele posredovanje mlinarja, ki obljublja, da bo v kratkem postavil Ze mlin za
pomlajevanje moikih, ter vrofe profnje prizadetih moZ spet zdruZijo vse 4 pare.

Ta igra neznanega aviorja je zajela v umetniiko oblike neko mi-
mi¢no-dramaisko dogajanje, ki je moralo biti Ze prej med ljudsivom
Znanc.

Iz takega izrodila sta €rpala pobudo dva znana tirolska pisatelja novejie
dobe. Leta 1902 so ulgimri]i v dunajskem :Jubiliumsiheater: Karla Schin -
herrja komedijo :Die Altweibermiihles, ki sloni na motive shabjega mlinae,

® ;Farce nouvelle, & cing personnaiges, des Femmes qui font refondre
leurs Marise, Yiollet le Duc, Ancien théitre francois I—X, Paris 1854
do 1857. Burko vsebuje I, 63—93.

“ Birensprung, Jahrbiicher fiir mecklenburgische Geschichte I, 1856,
121. Navaja Bolte, Aliweibermiihle 247.

2 Gl. op. 1b.
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kontaminiranem & fabulo o plafnem krojatu. Istoimensko ljudske igro je
napisal v svejih mladih letih tudi Rudolfl Greinz®

Motiv shabjega mlinac je zaZel celo k Iutkam, kjer se je ohranil prav
do danaZnjih dni. Eva Friedlinder, ki je napisala zgodovino lut-
karsiva v Avstriji.™ je videla Se 1948 o dunajskem Pratru na GaSperd-
kovem odru med njegovimi kratkimi prizori tudi >Babji mline.

:Bal;ji mline je druga tofka. sMline postavijo kar vprito gledaleev na
oder. Mlinarju-Kasperlu odnaa tat sproti vse vrefe moke. Mlinar Egd;uptﬁlﬂd
prif.‘alm, ga 5 svojim kladivom i‘i:. zhafe v mlin in semelje. i s

javi grda stara Zenska. Rada bi, bi jo mlinar semlel v lepe mladenko.
{linar ji ustrefe in delo mu take dobro uspe, da povabi mifnoe in mlado
stvarco kar na ples — mogode se bosta celo vzela.

B. :Babji mline kot (sprevodni) pusini prizor
a) »Babji mlin=

Zdi se, da je ohranil Kasperl v dunajskem Prairu edini do danes
shahji mline kot dramatiéno igro pri zivljenju. ¥ burkasto pantomimi&ni
obliki prizora v pustnem sprevodu (torej na vozu ali sanch) ali kot koliba
na veseliénem prostoru pa se je obdrzal do danes na prostranem ozemlju.
Samo pisana porodila o tem so dokaj pozna.

Sele okoli 1850 zasledimo opis >babjega mlinac v sprevodu kéln-
skega karnevala: predvajalci so hodili po mestu in ponavljali »éudei«
v vsaki ulici.®® Zanimivo je, dastaroniirnberiki karneval v 16. sto-
letju sbabjega mlinac #e ne pozna.™

V drugi polovici 19. sioletja so poroéila o sbabjem mlinue v pusinih
prevedih e pogostejia. Vse do 1900 so poznali tak prizor pri pustovanju
v Svici,insicer v Schwyzuinv Thorgauu® V Brixleggu
na Tirolskem so vozili »babji mline 1862** V voz sta bila vprefena

" Oba podatka kakor tudi sploh podatke o sbabjem mlinue na Tirolskem
dolgujem univ. prof. dr. Antonn Dérrerju, Innsbrock, ki mu tudi na iem
mestn izrekam svojo zahvalo.

" Eva Friedlénder, Das Puppenspicl in Oesterreich. Diss. Wien 1948,
131. — Rokopis sem dobil na vpogled po prijaznosti univ. prof. dr. Leopolda
Scehmidta, Dunaj.

% Omemba v: ({nﬂfrind u. Johanna Kinkel, Geschichte eines ehrlichen
qulﬁm-ﬂi'_lrziihlungen. Stnttgart 1851 (2 izd.), 166. Navaja Bolie, Aliweiber-
miihle 247.

“ Bolte (Altweibermiihle 247) se sklicuje v tej zvezi na Paula Gei-
gcr'La :E»Jchﬁnbarlbuch« iz konca 16.stoletja, ki tofno popisuje vse prizore
niirnberfkih karnevalskih sprevodov; tako je pag zabelezil spomlajevalni stu-
denecs (Jungbrunnen) 1510, veliko pusko, iz katere streljajo stare zenske 1514,
mlin na veter s Storkljinim gnezdom 1515, velikega hudiéa, ki Zre stare Zenske
1316, le shabjega mlinac vmes ne omenja.

 sArchiv fiir das Studium der neveren Sprachen und Litteraturem 54:
104 (19009, 335. Navaja Edsman 74

“ A. Hartmann, Volksschauspiele in Bavern und Oesterreich-Ungarn
pesammelt. Leipzig 1880, 323,
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dva para konj, mlin pa je bil podoben sparnemu strojuc (!). Na eni
strani so potiskali sstare Zenskee vanj, na drugi strani so prihajala mlada
dekleta na dan.” Na Tirolskem je sbabji mline kot pusini obifaj sploh
zelo trdno zakoreninjen, tako zlasti + Wippski dolini (Wipptal) pa v
Glurnsu in Traminu, dalje v Innsbrucku in po drugih krajih doline
Inna, kjer ga dobimo povsod Se danes.”™ Deloma ga vozijo v sprevodu ali
pa ga kaZejo v nekakini veseliéni uti ljudem v zabavo. Po opisu dr. An-
tona Dérrerja™ je danainji sbabji mline na Tirolskem veéinoma
pantomima ob nekakini mlatilnici, v katero potisnejo zgoraj >staro
zenskoe, da pride spodaj smlada< ven. Pri tem se slifijo bolj ali manj
svobodne pripombe, ki vzbujajo krohot- gledaleev. Spreved se pogosto
ustavlja in vsakokrat se dokaj hrupni prizor ponovi. Na Juinem Tirol-
skem (n. pr. v Sterzingu, gl. na%o sl. 15) se naslanja obifaj >babjega
mlinac predvsem na vero, da pridejo stare samke po smrti na Sterzinsko
barje (Sterzinger Moos = Moor), kjer se morajo za kazen ubadati z zgolj
nepoirebnimi deli. Zato, pravijo, je bolje, ¢e se pred smrtjo v mlinu
pomladijo. Ta ost proti samkam in znaéaj obitaja samega prihaja na-
zorno do izraza v &rtici H. Mg.-a (= Hermanna Mang-a ?) :Die Ali-
weibermiihlec:™

Vaiko dekle (»die Thuiles Loisec) je bila sicer revna, ne preved pridna,
zato pa fletna, da so se fanije kar trgali zanjo. Toda Lojzka je preved izbirala.
Patasi se je postarala in — ostala samka. Vsako letujn Cas okoli pusta od sile
skrbi. Tedaj namred vozijo sbabji mline po vasi. Utegnejo se nstaviti pred
njenc hifo! Letos se to res zgodi. Po H1rnnﬁkiNE1li priropoia pofast in se
ustavi. V grozi zbefi Lojrka streho in kuka

ndod na cesto. Ze se oglasi
eden od nafemljenih fantov pri mlinu z zabavljico:

Da haust ja "s Thuiles Loise
voll Herzeleid und Kummer;

sie hiitt so gern a Mandl,

aber "s Jungsein ist lang ummer!

Drug fant skofi v velo in brZ za tem privlefe iz nje — Zensko iz cunj. Gorje,
zares je I'In{:rii'l'lit'."llll. v Lojzino krilo in bluzo in na glavi ima njeno rute —
to ji je skuhal njen navihani brat, m.;f:ridiprm't Zensko iz cunj zbafejo zgoraj
v mlin, BEt-u:iuj pa se prikaie mlad dekli¢ iz njega. Vsa soseska vpije in se
krohofe, Lojza pa bi se od sramu najrajfi pogreznila v ila.

Podoben prizor so vozile s seboj maxglanske pustne Zeme, ko so pri-
jahale v Miilln pri Salzburgo™ Na nemSkem Stajerskem in
na Gradidfansekem uvriéajo sbabji mline Ze dandanes v pusini

“ Hartmannova oznaka smlinac kot sparneéga strojac daobiva ab
shabji peéic iz plovdivske okolice — gl. spodaj — fisto novo obeleije!

™ Anton Diéirrer, Tiroler Fasnacht. Wien 1949, 393—394 (= Oesterr.
Volkskultur. Forschungen zur Volkskunde, 5).

* Gradivo v pismu z done 26. oktobra 1954.
# St. Kassiankalender 1942, Bressanone 1942, 131,

T"H. F. Wagener, Das Volksschauspiel in Salzburg. 1882. Navaja
Bolte, Altweibermiihle 245.
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NEMSKI SLIKOVNICI
IZ 19. STOLETJA
Z MLINOM NA YODO

51.5. Slikoonica [11; (gl. sir. 177) 5l 6. Slikoonica [13] (gl. str. 177)
Fototeka In&tituta za slovensko narodo-

I.!i'jl SATU {fasebna lasi)
BE_SAL

(Pasmetek: Bodo Stajer)

fip 4 SLOVENSKE PANJSKE KONCNICE Z BABJIM MLINOM

S1.7. Konéniea [14] (gl sir. 180) Sl 8. Kondnica [15] (gl. sir. 180)
Fototeka Indiituta za slov. narodo- Fototeka InStituia za slovensko narodo-
pisje SAZU pisje SAZU

{Posneteck: Boko Siajer) {Posnetek: Bolo ::-lnlq'r!

5.9, Konénica [16] (gl. str. 180) Sl. 10. Konénica [17] (gl. sir. 180
Foto-arhiv Einografskega muzeja Foto-arhiv Einografskega muzeja

[.jl.l]lTjﬂllu (Pasnctek: Boris Orel) Lj'l.'lhljﬂﬂﬂ
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obhod.™ V letih po prvi svetovni vojni so ga vozili o pustu po vaseh v
okolici Leibniza (Gabersdorl, Leitring, Kaindorf, Neudorf). V letih
1875—1559 je bilo videti v Fronleitnu sbabji mline vsako leto, ko so
svlatili plohe. Na ploh so postavili velik zaboj, ki so zgoraj vanj potisnili
sstaro Zenskoc in je spodaj priilo na dan mlado dekle.™ Na Gradiséan-
skem so vozili sbabji mline med pustnim sprevodom 1931 v Grol-
petersdorfu, pri vladenju ploha pa so imeli takino » Jungfern-
miihles v Prutzu™ — Kot tipiéno posebnost avsirijskih pusinih ob-
hodov so uvrstili sbabji mlin¢ celo v miniaturni pusini sprevod na slo-
vitih samogibnih stevrekih jaslicah (Steyvrer Kripperl).™

Kaj pa slovensko ozemlje? Ali imamo Slovenci sbhabji mline samo na
panjskih konénicah ali ga poznamo tudi v njegovi mimiéno-dramatski
obliki?

Ze pred desetimi leti je opisal Tone Ljubié& dobrépoljske »maé-
kare<™ in omenil vmes mimogrede tudi sbabji mlinc. sZanimivo je, da
prideta ljudem o pustu vedno na misel malenca, v katero meéejo stare
babe, iz nje pa prdejo ven mlade, ter Jlajerkosten’.c Iz let tik pred sve-
tovno vojno se spominja, da so postavili na sani ali lojirski voz wvelik
zaboj z dvema odprtinama. Na vrhu je sedela sma¢kara< in vabila stare
zenske med gledalci, naj pridejo v mlin. Drugod na mlinu so sedele fe
druge mackare. Zdaj pa zdaj je zlezla katera spredaj noter in je spo-
mlajenac prigla zadaj ven. Ob strani je bil na zaboju vitel, ki ga je
vriela ena od mafkar. Tudi voz (ali sani) so vlekle mafkare (gl. naso
sliko 16).

»Babji mline pa ni samo dobrépoljska posebnost. Poznali so ga brez
dvoma iudi drugod po slovenskem ozemlju. Spraseval sem po njem
samo v oZjem krogu znancev in zvedel Se za tri nadaljnje primere. Tako
mi je vedel povedati Boio Raé¢ié, da ga je gledal kot fantié v 90-ih
letih prejinjega stoletja v+ Boftanju ob Savi. Organizator je menda
bil poznejii preparator Franc Doboviek. Na voz so postavili »paj-
kelje, ki je mofno ropotal, spredaj so hodile sgrde stare babee noter in
zadaj so prihajala zala >dekletac ven. Fantje so se znali prav mojstrsko

™ Podatki univ. prof. dr. Leopolda Kretzenbacherja, Gradec, v
pismu z dne 9 marca 1955, za kar mu bodi tudi tu izrefena zahvala.

# Gl. Karl M. Klier, Das Blochziehen. Ein Faschingsbrauch von der
Siidosigrenze Oesterreichs. Eisenstadt 1935, 40 (= Burgenliindische Forschun-

gen, 22}, Po Ferkovem listkovnem arhive v Sieir. Volkskundemuseum v
Gradeu. — Podatek L. Kretzenbacherja

™ Prav tam.

T Gregor Goldbacher v: sLinzer 'Il‘nge.-s-postt 1943, #i.51. Navaja Eva
Friedlinder 132. — O teh svojevrsinih jaslicah gl. Geramb-Zack,
Dai Steyrer Kripperl, v: sWiener Zeitschrift fiir Volkskunde: 25, Wien 1919,

1 sk
™ Tone Ljubié, Liudska umetnost v Dobrepoljah. Ljubljana 1944, 48
do 54 (= Narodopisna knjiZnica, 4). — Navedbe v knjigi sem dopolnil v oseb-

nem razgovoru z aviorjem, ki sem ga ob isti priliki naprosil tudi za risho
prizara (gl. nafo sl 16). ;
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napravljati, seveda je pozneje, ko so se #e napili. strlela marsikateremu
slama izza bluze... Pred drugo svetovne vojno — v 20-ih letih — so vozili
shabji mline tudi v Koéevin. Tako mi porofa vikar Joie Gregorié,
ki se spominja obi¢aja iz svojih_dijaskih lei. Posebno poudarja, da
je bil to slovenski obitaj in da nem3ki Kodevarji pri njem niso sodelovali.
Na vozu, pravi, je bil velik zaboj, na vrhu pa lijak, v katerega so spu-
icali »stare zenskes, da so prihajale spodaj »pomlajenee spei na dan. —

Sl 16, — Babji mlin v pusinem
sprevodu smidfkare v Dohré-
poljah 1{)[‘:(' drugo svetovno
vojno. (Rigal po spominu Tone
Liubig&)

Najnovejie porotilo — poslala mi ga je utiteljica Mara Novakova —
pa pravi, da so 1953 v Sentjerneju v pusini sprevod uvrestili sbabji
mline. Na vozu so imeli »feber brez dnac, zraven pa nekakino ssobo iz
fotorskega krilac. Notri je ropotalo kakor v pravem mlinu. Na vrhu je
bil napis sBabji mline. V &eber so vreli sstaro babo«, iz sobe pa je prislo
mlado in lepo dekle. Cakala sta jo Ze fant in harmonikar. da sta fant in
dekle lahko kar zaplesala po snegu. Voz je bil poln maskar, tiri so ga
pa vlekle: vprezene so bile v sjarmences kakor voliéi. Na moje izreéno
vprasanje sem zvedel, da sbabjega mlinas — kljub blizini Vrhpolja —
poprej &e nikoli niso uvestili v pusini sprevod. Zdi se mi pa, da je dal
pobudo vendarle vrhpoljski babji mlin, kakor je tudi zveza Kotevia z
Dobrépoljami ofitna! Primer, kakrien je sbabji mline, dokazuje, da se
obitaj te vrste lahko pojavi sporadiéno tudi brez lokalnega izrofila, ¢e
se le najde primeren organizator zanj. — Sistematiéno raziskovanje
vsega slovenskega ozemlja bi dognalo, da so poznali sbabji mline kot
pusini obi¢aj verjetno 3¢ marsikje pri nas.
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b) Babja ped

Novejii aviorji se le mimogrede pobavijo z shabjim mlinome, zato
po vrsti prezrejo omembo Waldemarja Liungmana,”™ da poznajo
sbabji mlins tudi v+ Bolgariji. Njegov vir, Mihail Arnaudov, je
prepozno nastopil, da bi ga bili mogli upoStevati starejii aviorji, ki so se
izérpneje ukvarjali z sbabjim mlinome (n. pr. J. Bolte).

M. Arnaundov porota namreé¢ 1920° o pusinem sprevodu v Sta-
nimaki (Stenimachos) pod Rodopi, na mesanem bolgarsko-grikem
ozemlju, kjer so sstarci<®™ kot drugi prizor vozili snekakino naprave za
pomlajanjes. Linngman je naredil iz tega >babji mline. To ni toéno.
Le poglejmo. kako se glasi Arnaundovljevo poroéilo:

sDruga scena,c pravi, sje pmdﬁluvlja'la pokrit vez, ki so ga vozili konji
ali voli, nekakina naprava za pomlajanje; znotraj je bila petka in kadilo se
je iz kotla. Nekdo je wpil J}En bolgarske in po grike, moja op.]: Vstopite, stari,
da pridete mladi ven!" — .Pridi noter, babica, noter v stroj, da te izvlefem ven
cisto mlado!* In wsiopali so precblefeni stari in grbavi v voz ter skakali na
drugi strani pomlajeni iz njega...«™

Iz Arnaudovljevega porodila sledi, da je bila naprava v
Stanimaki nekaj pééi podobnega. Tako bi imeli prikazano v pusi-
" nem sprevodu na daljnem vzhodnem koncu Evrope sfaro perzijo pedi-
kovaénice, predhodnice mlina!

Sklepal sem, da bi moral biti tak prizor znan %e drugod na Balkanu.
Zlasti me je zanimalo, ali ga poznajo v Makedoniji, v Srbiji in na Hrvat-
skem. Zal, so bile vse moje poizvedbe doslej brezuspeine. Dr. Branislav
Rusié iz Skopja mi javlja,** da ni nasel ni¢esar temu podobnega niti
tam, kjer je mislil, da bi morale biti. Prav tako mi poroa driMilovan

Gavazzi* iz Zagreba, da ne ve za ni¢ takega ne na hrvatskem ne na
srbskem podroéju.

* Waldemar Liungman, Traditionswanderungen Euphrai—Rhein. Stu-
dien zur Geschichte der Volksbriuche 11. Helsinki 1938, 802 (= FF Communi-
cations 119).

=M Aprayaor's, [Iofaska sCrapune s Haongencko. (Ilo Mom Jn9Oom 3a-
nueH o7k M. Maft ® loaui 1020.) »UGopHHED 58 HAPOAHN YMOTBOPEHNS M HAPOAO-
macke, kEnra XXXI, Codma 1820, 239—242. — Ker delo v Ljubljani ni dostopmno,
sem hvalefen posredovanju univ. doc. dr. Branislava Rusiéa, Skopje, ki mi
{l{: rasprave poiskal, in asisfentki Folklornega inStituta v Skopju Mariki

adzi-Pecevi, ki mi je potrebne odlomke prepisala.

® ;Starcic so bolgarske pustne feme,

2 Nam teiko dostopni, a splofno vakni citat se glasi v izvirniku (Arnau-
do v 241) takole: »/Ipyra cnema nphacTanadia nogpuTe Koaa, soxkma oTH Kol Man
BWIORE, — WHIl0 EATO MAIHNA 34 HMOIMISNBANEG, BATPE ¢b DEYEA H ¢b OYPHH OTD
razamy, wostro Auwbas. Emiet snwests: Babare crapu, aa wanBacre umaamm!' —
JBrbat, Gatuuro, earph Fh MAMBRATA, AR Te AIRAAHM OThH OOVEE Maaga'' " Epfe
uspd, ord ddefse, fufa udon o poyeed, vi ol Bedde wre didodw ) rorpepd ). Bamaaan
JAETHANPARK CTAPH, FEPOABH Bh RMIATA, B MEKATAMN OTh ADYTATE CTPAHA TIOAMIAICHIN. €
— Za Ennmé pri prevodu se zahvaljujem prof. Alojziju Bolhar ju, Celje.

" ¥ pismu z dne 30. janvarja 1935,

Y pismu z dne 20. novembra 1934
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Pregled raziirjanja pusinih obhodov na Balkanu, ki ga je prikazal
W. Liumgman na posebnem zemljevidu* ka¥e sicer res majhno
prodornost ich obifajev proti zahodu, vendar se mi zdi, da sbabja ped«
iz plovdivske okolice ni izoliran pojav in da bodo odkrila bodofa raz-
iskavanja njene vrstnice tudi na ostalem juZnoslovanskem in zelo ver-
jetno tudi na grikem ozemlju.

C. sBabji mlint kot pomladanski obicaj

L]

Med poroéili o >babjem mlinue v njegovi mimiéno-dramatiéni obliki
sta le dve, ki ga prikazujeia kot svojevrsien pomladanski obifaj. Prav
zadnji itadij tega obicaja sta ujela konec prejinjega stoletja v Nemdiji
Hartung in Sartori

V vasi Wiirflan v+ Anhaltu v Neméiji je bil sbabji mline deklizki
obitaj.®® Se v 90-ih letih prejinjega stoletja so prirejala tamkajinja de-
kleta o binko&tih svoj ples in so pri tem uprizarjala tudi >babji mline.
Izposodila so si pri kakem kmetu prav glasné ropotajofo mlatilnico in
jo spravila na slavnostnem prosiorn v nekakfen Zotor sredi med mlaji.
Najprej so ila v sprevodu po wasi, nato pa so krenila proti Sotorn. Vsaka
je glumila pri tem kak3no pohibo: ena je bila grbasta, druga 3epasta in
podobne. Druga za drugo je izginila v Sotor in med glasnim klopotom
smlinas je prisla vsaka na drugi sirani spomlajenac in >ozdravljenac
spet na dan. 1 !

Nekaj podobnega so imeli todi po nekaterih vaseh nekdanje nemike
grofije Hohenstein. Tudi tam se je pojavljal sbabji mlinc o hinko-
itih kot izrazit pomladanski obitaj.*”

Drugih poroéil te vrste doslej Ze nisem zasledil.

IV. Kako si razlagajmo sbabji mline

Razlaga motiva pomlajenja je tako kompleksna stvar, da jo morem
v tesnem okviru tega prikaza orisati le v glavnih potezah.

A Splodne ngotovitve

Za J. Boltejem se pravzaprav nihfe veé ni podrobneje bavil z
motivom >babjega mlinac<. Bolte je menil 1899, da so dale slike »bab-
jega mlinac pobudo za dramatske predstave s to snovie® Globlje za

motivem ni %el. Da so dramatske predsiave :babjega mlinac nastale iz

% Liungman 767, sl 105. :

# Hartung v: »Zeitschrift des Vereins [ir Volkskunde« VII, 89. Navaja
Bolte, Aliweibermiihle 248.

" Bichtold-Staubli, HDA VI, 19341935, p. b. Altweibermiihle
|Pan] Sariori| 1691.

% Bolte, Allweibermiihle 246.
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slik, seveda ne drii. Zgodovina duhovne in ljudske igre nam prica, da je
bilo navadno obratno: likovna umetnost je upodabljala, kar je najprej
ustvarila dramatika. Toda to vprafanje ni bistveno, kadar nam gre za
to, da pridemo motivu pomlajenja sploh in verziji sbhabjega mlinac po-
sebej do sirFena,

Predvsem je treba obdriati pred ofmi, da je =babji mlinc kot tak
samo pdzna in — kakor je videti. — poslednja perzija motiva pomla-
jenja sploh. Pred smlinom« je bila vedno in povsod spede ali skovad-
nica<. Ako bi se tore] omejili le na verzijo z smlinome, bi ne prisli daleé.

Poudaril sem, da je ikonografsko gradive navadno sekundaren pojav,
posledica nekega dogajanja. To se jasno vidi tudi iz vsega doslej pove-
danega. O obredju-igri iz Torunja (ali je 3lo za »ped-kovaénicos ali za
smline, ne vemo) se nam porota 1440, a prva znana slika sbabje petic
(Augsburg) je iz 16.stoletja. Zato pustimo v naslednjem likooni izraz
motiva pomlajenja za zdaj mirne duie ob strani. Tako nam preostaneia
pripovedne in mimi¢no-dramaiske gradive.

B. Metodiéni pogledi

Stevilo pripovednih obrazcer o pomlajenju, ki jih imame danes v
evidenci, daleé presega Stevilo poroéil o mimi¢no-dramatskih predstapah
tega motiva. Medtem ko skoraj ni naroda, ki bi ne poznal katerega od teh
obrazcev, pa so mimi¢no-dramaiski prizori — po Stevilu porodil soded —
relativno redki. Oglejmo si zato najprej pripovedno blago o pomlajenju.

‘Etnoloske in folkloristiéne raziskave dandanes upoitevajo, da je
tezko razmejiti pravljico, pripovedko, bajko drugo od druge. Prigli smo
do sp;mnanja. da je funkecija obrazea tisto, kar odlofa, kam ga bomo
uvrstili.

Naturisti®na (]. Bédier) in antropoloika (A. Lang., Lévy-
Bruhl) %ola se kljub svojim nasprotjem ujemata v naziranju, da t1&i
v vsaki povedki bajéno jedro. Angleika Zola sMyth and Rituale gre 3e
dlje. ko siika v sleherni povedki za njenim obrednim izvorom. Takemu
gledanju se je uprl med drugim A. YVan Genne p. Imel je prav. Vsaka
mehaniéna aplikacija kake sheme privede do absurdov (kaj vse so iskali
v Perraultiovih pravljicah!). Fendar pa neki del povedk o resnici
psebuje bajéno jedro. Po funkcionalistitnem gledanju je bajka obredna
povedka. :Ce je kaka povedka po svojem izvoru resni¢na bajka,c pravi
C.M. Edsman,” ssi z njeno pomoéjo lahko rekonstruiramo religiozno
obredje ali kultno dramo, vsekakor pa si z njo lahko dopolnimo fragmen-
tarne tekste.c M. Delcourtiova pove isio nekoliko drugaﬁc :*0 sDanes
vidimo v nekem delu ljudskih povedk nekakSno notirano imnspuzmuo
arhai¢nih obi¢ajev ali liturgij.<

®“ Edsman 36.

® Marie Delcourt, Légendes et cultes de héros en Gréce. Paris 1942, 3
(= Mythes et religions, 10). Navaja Edsman 37. *
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Prislo je namred nekoé¢ do tega, da je bajka nehala biti perska resnié-
nost. 5 tem je obredje, ki ga je verstvo ustvarilo, postalo prazna forma.
Bajka se je tedaj odtrgala od svojega sfunkcionalnega koniekstac in ila
svojo pot; ali je ostala nedotaknjena, spremenila samo svojo funkeijo ter
posiala zgolj zabavi namenjena zgodba ali pa je — in to vse pogosteje —
preila v pripovedko, se razbohotila v pravljico, se odela v plasé krican-
ske legende. In obredje? Ce ni odmrlo, je 3lo tudi ono svojo pot, pri

temer je lahko dozivelo spremembe, ki so ga do nespoznavnosti iz-
maliéile,”

C. Tolmaécenje gradiva

Aplicirajmo sedaj te teoretiéne poglede na nafe gradivo. V njem
nam je ohranjeno oboje: prootna bajka, ki jo vsebuje mnozica pripovedk,
pravljic in legend o pomlajenju, ter zmali¢ena obredna forma, ki jo
predstavljajo mimiéno-dramaiske oblike babje in mofke »pefi-kovaénices
pa babjega in moSkega >mlina<!

Ko smo to ugotovili, se vprafamo: Kakino obredje pa titi za poved-
kami in mimi¢no-dramatiénimi predstavami o pomlajenju?

Razlage bi mogli najti pri J. G. Frazerju,” ki je — kakor
W. Mannhardi* — izdelal svojo teorijo o sboZanskem kraljue. Ta
se pomladi v ognju, ko zgori ali sam ali njegov sin ali kak drug élovek
ali zival namesto njega ali pa — naposled — samo njegova podoba. To
je spravil Frazer v svojo shemo o »bogu vegetacije, ki umre in spef
pstane p Zivljenje<. Ta razlaga pa je do danes le teorija.

Kakino je bilo ebredje, ki ¥ njem korenini motiv pomlajenja, danes
ne moremo povedati. Vsckakor se je spremenilo v igre in sprevodne pri-
zore, ki sem jih zgoraj opisal. Ob verovanjih, ki so pri nas Ze zbledela,
pa drugod e Zivé, zaslutimo jedro nadega motiva. Na sredposine sredo
— pravijo v Sleziji — stare krevljaste babe obZfagajo. da so spei
ravne; pri tem se spomnimo nasega >Zaganja babec™ Stare babe poi-
ljejo tudi v sbabji mline, kjer jih semeljejo v mlada dekleta.*® Pot nam
kafe tudi precej znani obi¢aj, ko sPustac sefigajo. W, Manohardt
nam ga razlaga kot »sonfno in agrarno magijoc. Lutka naj bi predstay-
ljala duhd vegetacije: ko jo seigemo, se #ivljenje obnovi. Brz ko pa

" Podobne misli razvija E. O. James, The B innmf}l s of Religion. Lon-
don 1948, 131 (= Hutchinsons University Library 8, World Religions). Naznagil
jih je celo fe Grimm pred 100 leti. Gl. Edsman 37 in 38

# .G.Frazer, Der goldene Zweig. (The Golden Bough.) Das Geheimnis
von Glauben und Sitten der Vilker. (Abgekiirzte Ausgabe.) Leipzig 1928.

“W. Mannhardi, Wald- und Feldkulie. Zweite Aufl. besorgt von
Dr. W. Heuschkel. I—II. Berlin 1904— 1905.
o nje babes ni znano samo pri nas. Za francosko DIEII'III]G ga razla a
\'an ennep zelo preprosio kot simbol sredine posta, gl. Manuel

Inlklurc francais [, 3 (Cérémonies périodiques cveliques). Paris 1947, 941 sl.
(*Scier, fendre la '-'J.eﬂieci

= Bichtold-Stdawbli, HDA VI, p.b. >Mitiwoche [Jungbauer| 442
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razlagamo obifaj drogate — lutka je sovrazni demon, ki ga v ognju
uniéimo — je interpretacija teZavnejia,

Okrog teh in takih teorij so se bili in se bijejo med znanstveniki
(Frazer, Westermarck, Yan Gennep i.dr) hudi boji. Zani-
mive pa je, da je pritegnil Mannhardtu v zadojem &asn (1947)
finski znanstvenik Arme Runeberg®™

Novo potrdilo omenjeni teoriji prinasajo, se zdi, spomeniki iz arheo-
loikih najdb zadnjega casa. Tako slovi najdisée Ras Sham ra v Siriji,
odkoder navaja znani [D. Dussaud” zanimiv tekst. Boginja “Anat
ubije Mot-a (*Smrte), ki je zafasnoe nadvladal njenega brata Alivana
(Baala). Francoski prevod teksta bi se po slovensko glasil takole:

("Anat) zgrabi Mota, boZjega sinu.
z rezilom ga prerede,

z vevinico ga zveja,

# ognjem ga opali,

# mlinom ga stare;

po polju razirosi njegovo meso,
da ga ptice pozobljejo.

PDussand sam je mnenja, da se nanasa ta odlomek na smrf in prero-
jenje duld pegelacije.”™

Medtem ko stika angleika sola sMyth and Rituale za kulino dramo
na obmoéju Bliznjega Vzhoda, so se pojavili zelo hrupni raziskovalei
germanskih kulirih obredij: O. Hiéfler,”™ R. Wolfram®™ in zlasti
R Stumpf 1™ Iskali so predkritanska germanska obredja v srednje-
veikih misterijih, odkrivali davne iniciacijske obrede starogermanskih
smoskih zvez« v ohranjenih pomladanskih obicajih ter ostanke kultne
drame o smrti in vstajenju v vegetacijskih verovanjih. Vse to je vodilo
do absurdov, a ni bilo brez jedra resnice.

“ Arne Ruoneberg, Wiiches, Demons and Fertility Magic. Analvsis of
their significance and mutual relations in West-Enropean Folk Religion. Hel-

singfors 1947 (= Societas Scientiarum Fennica, Commentationes Humanarum
Litterarum XIV, 4).

¥ R. Dussaud, Les découveries de Ras Shamra (Ugarii) et 'Ancien
Testament. Paris 1941 (2. izd.), 137 sl. Navaja Edsman 25 in 80

¥a Pozornost vzbuja v tej zvezi, kar govori ssedemkrai spefeni kruhe
semajus v prekmurski pravljiei »0 treh grahihe (Alojzij Bolhar, Slovenske
nnnxim! pravljice. Ljubljana 1952, 84): >Zmaj! Ves tvoj trud je zaman. Le, & se
daf sedemkrat posejati, sedemkrat poZeti, sedemkrat zmleti, sedemkrat zamesiti
in sedemkrat spedi, potem pridi in se ti umaknem, drugafe nele (Pravljica je iz
zhirke Kontlerja-Kompoljskega. Narodne pravljice iz Prekmurja 1
23—33 |Poznanoveil).
19‘:4" 0. Hiéfler, Kaltische Geheimbiinde der Germanen. Frankfurt a. Main.

R Wolfram, Schweritanz und Minnerbund, [—I1I, Kassel 1936—1938.

mw R Stumpll, Kultspiele der Germanen als Ursprung des miitelalter-
lichen Dramas. Berlin 1936.

199



Niko Kurei

Bajke-povedke o pomlajenju — kakrine koli #¢ — pa mimiéno-
dramatske predstave z njimi v zvezi — kolikor se jih je ohranilo —
izhajajo iz starih pomladanskih obredij. To lahko trdimo s kar najvedjo
verjetnostjo.:

D. Razvojna pot

Nekdanja bajka o pomlajenju je sprejela polno novih motivov, ki
50 jo modno spremenili in njeno jedro prekrili. Dolga je vrsta vplivov,
ki 50 jo druino oblikovali: apokrifi in Acta Martyrum, indijske prav-
ljice in srednjeveski kromisti, zgodbe antiénih grikih in latinskih piscev,
Feniks in Physiologus, ostanki Mitrovih misterijev in usedline filo-
zofskih Spekulacij pozne antike!™ Tako so nastale konec koncev iz
nekdanje bajke (apokrifne) kridanske legende s Kristusom in sv. Alojem
(Eligijem) ali sv. Petrom na eni ter s hudiéem na drugi strani, nastale so
pripovedke in praoljice.

Igre o pomlajenju se pojavijo v pisanih poroéilih, I:a]mr smo videli,
15, stoletja. Toda misterijski prizori o krﬂmar]u mazadu #e od 13. stoletja
dalje vpletajo motiv éudeznega mazila, ki naj stare ljudi pomladi. Misel,
da se je tu — kakor v Stevilnih drugih primerih — viihotapil motiv
‘iz starega poganskega obredja, dasi je prehod v moment >mazilac ne-
jasen, je zelo mikavna in jo nekateri s prepritanjem sprejemajo.™ Toda
tu se tudeino sredsivo samo omenja. Od 15. stoletja dalje pa imamo igre,
ki proces pomlajenja pizuelno prikazujejo. Vsem tem |gm1n je lastno
predvsem to, da so burkaste in so jih zato un-ah p pustnem ¢éasu — tuja
jim je vsaka legendarna primes. Medtem ko je torej bajka presla pred-
vsem v (apokrifno) legendo, se je prelevilo obredje v pusino burko. V
njej nastopajo spotetka (Torunj 1440) hudi¥i; ti pa najbri niso prisli iz
legende, marved so kot demonske maske verjetno fe neposredna zoeza
s starim obredjem. Le-to je potemiakem tja do 13. stoletja e Zivelo!

In res pomeni 13. stoleije prelomnico o sfarih agrarnih obicajil Eo-
rope.'™ Prav tedaj se pojavijo pustne burke (Fasnachtispiele, farces); o
njih ravno trdijo, da so izdle iz siarih pomladanskih obredij. Pustimo ob
strani vprafanje, ali se did io dokazaii za vsake pusino burke. Pri igrah
o pomlajenju je to pat jasno. A kako si razloifimo prehod kultnega:
obredja v burlesknost pomlajenja v peti-kovaénici in mlinu?

Videti je, da so stare obredne forme v 15. stoletju v preteinem delu
Evrope dokonéno podlegle krifansiva, Ker se je obredje razkrojilo,
kmedko prebivalsivo z njimi ni vedelo veé kaj poteti. Na drugi strani so
rastla mesta tafas v svo] vepon. V samozavestni prefernosti so meSéani
prevzeli prastare podezelske snovi, ki so nedavno tega izgubile posledniji
skrivniostni blesk kulino-magiéne pomembnosti, in jih brez pomislekov
presukali v grotesko in satiro. Pri tem je bil scenski rekvizit peéi in —

M Prim. o tem Edsman 160 sl
" Fdsman b
m Moser 366—367.
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pozncje — mlina kaj hvaleZzna stvar. Dogajanje je mogle potekati ob
njem brez tezav in na moé efekino: nafemljenec je zlezel vanj in drug
naSemljenee — ali isti 2z drugo krinko — je prilezel iz njega. .

Kaj ¢uda, da je tako hvaleZna snov zatela izzivati slikarje, da so se
lotili motiva pumla_]enja. po vzgledih iz iger tudi oni! Najbrz ni poteklo
niti sto let med prvimi prizori o pééi-kovaénici in prvo znano slikovnico
z istim motivom.

S tem v zvezi naj se dotaknem zanimivega dejsiva, da pnm]aiuie
ljudska tvornost moske samo v 1g1'n]:| iz 15. stulel]a {Liibeck 1435 in 1478,
Miskirch pred 1483). A e v prvi izpricani igri (Torunj 1440) pomlaju-
jiejo Fenske. Edina izjema v poznejsi dobi na evropskem Zahodu je
francoska farsa iz 16, sioleija, ki pa je — seveda manj kakor Vieen-
tova sKovatnicac 1525 — Ze precej knjizevno delo. Drugaée je hilo, se
zdi, na ruskem ozemlju. Tu je ohranila >kova¢nica« svojo arhai¢no obliko
vse do 19.stoletja in D. Maksimov porofa izrefno, da v njej pomla-
jajo samo navzode moike; skovafc Zenske sicer povabi, a te se vselej
umaknejo.

Ruski obifaj in primeri iger iz 13 stoleija bi iorej pritali, da je
pomlajenje modkih znadilno za zgodnjo razpojno stopnjo. Resniéno se
skoraj v vseh poznejiih primerih iger od 16. stoletja dalje kakor tudi v
veeh znanih sprevodnih prizorih pomlajajo le sstare babec, Kot zna-
filnost bi pa omenil, da se v arhai®nem reku o stakic pedi iz Rake
pri Krikem omenjajo Zenske, mediem ko v Kastaviéini posiljajo v »fun-
darijoe moéke,

Slikoonice nas puitajo tu na cediln, Videli smo, da je poznal C. Ro-
senkranz 1836 takine, ki so upodabljale smoskic, in takine, ki so
upodabljale >babjic mlin. Oboje smo srefali- tudi na Svedskih skiste-
brevse iz sredine 19, stoletja.

Zivljenje samo je pripomoglo, da je prevladal naposled >babjic mlin.
Igre in prizori so posiali zgolj moika zadepa, motio sam pa izziva k
saliri.

Ni¢ manj zanimiva ni usoda rekpizita, ki se pomlajenje v njem
opravlja. s Mlin: pozrnamo v mimiéno-dramatskih predsiavah pravzaprav
%ele od konea 18. sioleija dalje. sBaletc iz 1773 pa gotovo ni hila Bar-
zantijeva zamisel. Posnel jo je bodisi po kakem sprevodnem prizoru,
ki poroéila o njem ni, bodisi po kaki neznani igri, ki utegne biti podobna
stubaiski iz 1814. Prezreti ne smemo, da poznata 15. in 16. stoletje samo
pec-kovaénico, a da v 17. stoletju pa vse do 1773 sploh ni poroéil o igrah
te vrste. Pri tej 200-leini orzeli nam pa pomagajo slikovnice. 2Babjo
pete dobimo na njih samo v 16. stoletju, a Ze okrog 1630 se pojavi prva
slikovnica z sbabjim mlinome. Njej sledi dolga vrsta sbabjih mlinove
vprav skozi vse 17. in 18. ija do konca 19. sioleija. Iz iega bi bilo mogoée
sklepati, da izgine rekvizit pedi-kovatnice iz mimi¢no-dramatskih na-
stopov s koncem 16. stoleija in da se uveljavi od 17. stoletja dalje v njih
rekvizit mlina. Razlog za to nam bo morda dal naslednji odstavek, Se
poprej pa bi rad opozoril, da porodilo iz tirolskega Brixlegga 1862
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dopuiéa domnevo, da je kazal prizor nekakino peé. ter da predstavljata
ruska igra skobacnico:, bolgarsko-griki sprevodni prizor pa
nekaj pédi podobnega. Brixleski primer bi bil potemtakem zanimiv sur-
vival, mediem ko je za evropski Vzhod wsekakor znatilono, da je do
zadnjega ohranil prootni rekvizit — pec-kovaénico —. ki ga je upo-
rabljala Evropa samo do konca 16.stoletja, -+

E. Invertirani razvoj

»Babji mline kot prizor v danasnjih pomladanskih ali pustnih obi-
cajih vzbuja pozornost zaradi okolja, v katerem se pojavlja, zaradi svoje
zemljepisne razdirjenosti, zaradi ¢asa, v katerem ga uprizarjajo, in zaradi
oblike, v kateri ga sreéujemo,

»Babji mlinc v tej obliki je znan iz osrednje in zahodne
Neméije. Tod ga ugotavljamo kot pomladanski (binkodini) obifaj,
mediem ko se v alpskem in predalpskem svetu omejuje na
pustne sprepode. Ce izvzamemo Brixlegg 1862, lahko refemo, da je re-
kvizit pedi #e popolnoma neznan; sbabji mline je postal stalen pojem.

Kot pomladanski obicaj dobimo sbabji mline v izrazito kmeckem
okolju, a tudi pusini sprevodi alpskega in predalpskega sveta potekajo
vedinoma na defeli. Kaj naj poreéemo k temu?

Igre o pomlajenju so se pojavile v 15. stoletju po mestih kot igre
mescanov, Ce sretamo »babji mline od dolodene dobe dalje na kmetil,
sledi, da je podezelje paé prevzelo mesino blage. Ta pojav je v zgodovini
ljudske igre dobro znan — omenim naj samo baroéno dobo. ko je kmefko
ljudsivo sprejemalo tedanjo Solsko in redovniike dramo in jo po svoje
oblikovalo.

Bistveno za ljudsko igre je, da ni steaters, marvet obicaj, obredje.
Inaéilno je zato, da se je spremenila tudi igra o sbabjem mlinue med
kmedkim ljudsivom iz knjizevne pusine burke v obredni prizor, ne da hi
pri tem menjala svoj burkasti znataj: dobimo jo med pomladanskimi
{binkostnimi) in pustnimi obiéaji! Pri tem naj spomnim, da so pusini
obi¢aji le ¢asovno premaknjeni pomladanski obitaji. Tako se je znadel
prizor o docela spremenjeni obliki po dolgih stoletjih naposled prap {am,
odkoder se je nekoé izirgal ob razkroju poganskega pomladanskega
obredjal ;

Dopusina bi bila domneva, da se je vrinil prizor z motivom pomla-
jenja spet na deZelo v dobi razevita barofne ljudske igre, torej v 17, in
18, stoletje. Sklepali bi lahko tudi, da je vprav kmeéko okolje nadomestilo
ped-kovadnico z mlinom, ki je kmeckemu Zivljenju blizji. Trditi pa je to
za zdaj %e tefko.

F.Vzhodnoevropskoe gradivo
Dosedanji aviorji so pa¢ navajali slovanske pripovedne obrazee o

pomlajenju, dasi ne v popelnosti, niso pa poznali ne likovnega in ne
mimié¢no-dramaiskega gradiva te veste. W. Liungmana porodilo o
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bolgarsko-grikem sbabjem mliouc (ki pa., kakor smo wideli, niti ni
smlin<) je 3lo mimo njih; saj fe Liungman z njim ni vedel kaj prida
pofeti. Sele C. M. Ed s ma n je opozoril na ruske vire, zato je pa prezrl
Linngmanovo navedbo M. Arnaudova.

In vendar nam to vsekakor 3¢ borno gradive kaZe obrise doslej ne-
opazenih in neznanih zoez. Ruske slikovnice nam predstavljajo fudes-
nega holandskega (!) zdravnika. Njegov nastiop moéno spominja na
kramarja-mazaca iz srednjeveskih duhovnih iger evropskega Zahoda, da
posebej ne omenim feikega »Masticka« iz 13. stoleija. Pri tem opozarjam,
da je bil mlinar na prvem znanem angleikem sbabjem mlinue 1672 tudi
* holandskega rodu (the Merry Duteh Miller)!

Omenil sem Ze arhaicnost peti-kovainice, ki se je ohranila na ruskih
slikovnicah in v igri o kovaéu do 19. stoletja. Opozoril sem tudi Ze, da je
treba pravilno interpretirati bolgarsko-griki sbabji mline kot sbabjo
pece, ki se kot arhaiéna ostalina po e neznani razvojni poti pojavi v
pusinem sprevodu bolgarskih »starceve,

Najsi bodo te in marsikatere druge zpeze v nafem predmetu danes
fe nejasne, drii pa, da imamo opravka z motivom, ki ga v mimiéno-
dramatskih in likovnih tvorbah sreé¢ujemo od Atlantika do Urala, mediem
ko segajo njegovi pripovedni obrazei fe daled ez,

G. Slovenski sbabji mline

Ob slovenskem gradive sbabjega mlinac se varujmo predvsem pre-
naglega posplofevanja. Drii, da je zastopan motiv pomlajenja tudi pri
nas v pripovednih obrazcih, da ga poznamo v obliki sbabjega mlinac v
naiih podezelskih pusinih sprevedih in da smo upodabljali sbabji mlin«
vsaj od 60-ih let prejinjega stoletja na panjskih kon€nicah.

Raziskovanje nafih pripovednih obrazeev o pomlajenju bi zahte-
valo posebno razprave, »Babji mlinc na nasih panjskih konénicah sem
skuial osvetliti. Kaj naj re¢em o sbabjem mlinue v pusinih sprevodih?

Videli smo zgoraj, da predsiavlja ta podeielska oblika neko dolo-
feno stopnjo invertiranega razvoja starih mestnih pusinih burk. Ako
drii, da so le-te preile iz mesia na deielo na splogno v 17.—18. stoletju,
vemo za starost teh prizorov. Ne vemo pa e, odkod smo jih dobili, Nasa
mesta so bila nem$ka, vrhu tega nam ni sporoceno, da bi bili v njih kdaj
uprizarjali pustne igre z motivom pomlajenja. Sprevodni prizor sbabjega
mlinac ni mogel priti na kmete iz nagih mest. Menim, da je del razooj
motiva pri nas drugacno pot kakor drugje. RazloZiti si ga moremo le s
komunikacijo ljudske kulture alpskilh predeloo. Niso samo dobrépoljski
szddmarjic v tujih krajih marsikaj videli in sliZali in lahko prenesli v
svoj domaéi kraj. Tudi sicer so nagi ljudje dosti hodili v svet, sosedje pa
k nam. Ne pozabimo, da je bila Nofranja dvpsirija (od 1546) kljub dvo-
jezienosti po geografskih prilikah, politiéni usedi in kuliurmih vplivih
zelo enovito obmoéje. Gradivo o :babjem mlinue na Slovenskem je do-

slej, #al, e premalotevilno, da bi mogli o sivari re¢i dokonéno besedo.
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Ze pripovedni obrazei pa pritajo, da smo imeli Slovenei svoj delei pri
skupnem motivu pomlajenja, in 3¢ enkrat bi rad podértal pomen, ki ga
pripisujem vragu kot mlinarju na naZih panjskih konénicah. Kdo bi
danes dokonéno razsodil, ali gre pri tem za slufajno invencijo ali za
spomin na tisto davno skupno izrofilo, kot ga ilusirira torunjska igra
iz 14407

*

Po vsem povedanem je jasno vsaj to, da je sbabji mlinc na nasih
panjskih konénicah vse prej kakor zgolj Segava domislica. V njem tidi
dobrien kos kulfurne zgodovine, za njim se skriva 3¢ mnogo nejasnih-
zvez, ki vabijo k bodoéim raziskavanjem.

Dostavek. — Ko je bila razprava e zlomljena, sem naletel po nakljuéju
f¢ pa tri primerke panjskih kon&nic z >babjim mlinome, od katerih pa sem
mogel videti samo enega. Ta primerek je last sKavame in slad€iGarnes v Kranju
in je ta ¢as v popraviln v restavratorski delavnici Urada za spomeniiko varsivo
¥ I].ju]:!juui. onfnica je datirana 18583, dolga je 325 cm, visoka 13 cm, debela
1 em. Tkonograf=ko spada k tipu A in je ;ngnbna primerkom [14] do [19]. Pro-
venienee 3¢ nisem mogel ugotoviti, domnevam pa, da je konénica identifna z
mojim primerkom !EJDD’I{. Napravili smo_fotografski posnetek za fototeko Inéti-
tula za slovensko narodopisje SAZU. Od ostalih primerkov te vrsie se lodi fa
primerek najprej po fakiuri. Figure so vedje in todi Ziveje izdelane. Lopute so

recej visoko, ne morejo torej predstavljati vodnega kolesa, a tudi niso podobne
nﬂlutam pravega mlina na veter. Nalizauilni'b‘tjgu. podrobnost: pa sta d ve dokaj
veliki okrogli lini — v eno mefe mlinar staro fensko, v drugi pa se kakor v
oknn ali okvirn kae lajena lepotica, ki jo vesel sprejema njen mod. Nekaj
podobnega sme sreéali na ikonografsko razlifnem primerku [21] iz 1900, }
desne prihaja moZ s kofem in grbasto starke v njem, na desni pa stoji Zenska
z dvignjeno desnico in mofki v gorenjski nofi. — Drugi Eriml;rek je last Iva
Stoparja iz Ljubljane. Po porofilu kusiosa Etnografskega muzeja Marije
Jagodic spada tudi ta primerek k tipu A. — O tretjem primerkn imamo
samo pismeno sporofilo ravoaielja Etnografskega muzejo, Borisa Orla ; odkril
je ta primerek v dunajskem Narodepisnem muzeju. Podrobnosti o njem mi ta
fas (10. junija 1933) % niso zonane, s %l

Zusammenfassung

DIE ALTWEIBERMUHLE
Ein Beitrag zur Mofivik der slomwenischen Bienenstockbrettchen

Die sloroenischen Bienenstockbretichen sfellen ein einzigartiges Beispiel der
polkstiimlichen Malerei dar. Unfer den unzihligen Motiven, die darauf erschei-
nen, ist die > Altroeibermiihlec (= AM) ziemlich oft vertrefen. Der Verfasser
unternimmi den Versuch, das Verjiingungsmotio in seinen Erscheinungsformen
iibersichilich darzulegen, um sodann an seine Deufung herantuirefen.

1. Die AM in der Volksliterafur. — Die AM ist nur eine Abart des Ver-
jlingungsmotivs, melches im volkstiimlichen Erzihlgul, in der bildenden Kunsi
und in den polkstiimlichen mimisch-dramatischen Formen zu Tage frift, Die
Volksiiberlieferung kennt die Verjiingung im Jungbrunnen, die Verjiingung im
Feuer — durch Umschmelzen und Umschmieden — und die Ferjiingung in einer
Miihle. Der Verfasser weist darauf hin, dass slorenische und krae{i':cge Legen-
den des Typus Aarne-Thompson 753 (die ersteren in Aufzeichnungen pon Mafija
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Valjapec 1859, fanez Trdina 1881, neuerdings von Milke Matideioo
1940, die letzteren in Aufzeichnungen pon Ipo Jardas 1952) der suslindischen
Forschung bisher unbekanni geblichen sind. Die AM aber lebt auch in der
}I'ames}l'sc en miindlichen Uberlieferung nur als Redensart, nicht als Erzihi-
orm fort,

I Die AM in der bildenden Kunst. — A. Ausserslomenische Beispiele.
a) Der Verfasser permeist por allem auf die zroei pon Bolte erstmalig be-
schriebenen Bilderbogen des Allmoeiber-QO fens (16, Jh.) und sodann auf
einen in der Literatur bisher kaum bekannien dhnlichen, pon D. Ropinskij
beschriebenen russischen Bilderbogen (19, Jh.), auf den newerdings C. M. Eds-
man aufmerksam gemachi hat. — b) Nach einer knappen Ubersicht der ihm
bekannten Bilderbogen vom 17, Jh. an bis in die 70er fahre des 19. [h., die die
AM darsiellen (5. Abb. 2—6), stellt er die Abhingigkeit dieser Bilder von den
Abbildungen des Alimeiber-0 fens fesl. Es isl thm auch gelungen, einen in
der Literatur bisher unbeachteten, dem Anfang des 19, Jh. {(18107) zugehdrigen
dentschen Bilderbogen zu bekommen, der die AM schon als Wassermiihle dar-
stellt {s. Abb.5). — ¢} Der Verfasser permeist sodann auf die ikonographischen
Elemente, die die Abbildungen kennzeichnen: die anfinglich Gbermiegende
Windmithle, das runde Loch, aus relchem die verjiinglen Schinen an den Tag
kommen, die Figurentypen, die auf fast allen Abbildungen miederkehren. —
B. Slorenische Bilder der AM. — a) Der Ferfasser unferzieht die bisher bekann-
fen slowenischen Bienenstockbretichen mit dem AM-Motio einer eingehenden
Untersuchung. Er hat deren 10 auffinden kdnnen und unierscheidet darunter
zrvei Gatlungstypen. Der Typus A (8 Bretichen, Abb.7—10) zeigt das Miihlen-
dussere mie fremde Bilderbogen, der Typus B (2 Brettchen, Abb, 11—12) aber
stellt das Miilleninnere dar. Eine Abhéngigkeif pon fremden Bilderbogen lisst zich
beim Typus A insofern festsiellen, als auf der Mehrzahl der Brefichen etroas der
Windmiilde dhnliches abgebildet mird und das typische runde Loch regelmiissig
auftritt. Der slomenische Kiinstler ersetzt aber die Windmiihlenfligel bald mil
dem einheimischen Wasserrad und zeigf anuch in der Gestaliung der Figuren
eine grosse Selbstindigkeil, die im Typus B besonders zu Tage (rifi. Ganz
eigenartig isf, dass in zmei Beispielen {Abb. 7 w. 11) Teufel als Miller auf-
treften. — b) Ein inferessantes Vorkommnis stellt das einem unbekannfen Bilder-
bogen nachgemachte Bild einer AM (5. Abb. 15 u. 14) in Unterkrain dar, welche
seit Ende des ersten Weltkrieges in der ganzen Gegend sprichmodrilich geroorden
ist. — ¢) Das AM-Motio haben auch zrmei bekannte slomenische Maler, Maksim
Gaspari und Goidon Birolla, mehrfach kiinsilerisch vermerfef.

HI. Mimisch-dramatische Vorfithrungen der AM. — A, SPE!'I. Nach Er-
mihnung der Salbenkrimerszenen des Miltelallers, in denen die Verjiingung nur
angedeutet mwird, gibi der Verfasser eine [bersicht der porgéingigen sVer-
jilngungsstiickes vom 15. Jh. (5. Abb. 1 — das Tifelbild des 1540 gedruckien
Spieles smie man alfe H?ber {ung schmidete) angefangen und des AM-Motips
im Volksspiel bis zum Kasperl im Wiener Prater 1948. Als bisher unbeachfet
mire — nach C. M. Edsman — das polkstiimliche russische, bis ins 19. Jh.
iibliche, pon S. V. Maksimop beschricbene :Schmiedespiele herporzuheben.
— B. Fasnachisszenen. Indes heule die AM-Spiele kaum moe aufgefihrt werden,
ist die AM als Szene in den Fasnachisumzilgen nach mie por sehr hiufig.
Der Verfasser ermdhnt die ihm bekannten Hea':ﬂfeie vom Kdélner Karneoal 1850
an bis zu den AM-Szenen in den dsterreichischen Lindern (Tirol [s. Abb. l':i.
Salzburg, Steiermark, Burgenland), die den Brauch noch heufe kennen. Au
Slomwenien besass bezro. besifzt die AM in Faschingsumaziigen (Bodfanj an
der Sape um 1890, Kodepje um 1925, Dobrepolje von jeher bis 1941 [s. Abb. 16],
Sentjernej 1953). — Mit der Miteinbezichung der sogenannien AM sus Bulgarien
(Stanimaka in der Umgebung pon Phﬂl;gmpei’}. die der auslindischen Forachung
nur aus einer kurzen Ermihnung W. Liungmans bekannf sein diirfle, er-
mweifert sich der Umbkreis des Brauches pom Westen Eurepas (Kdéln) bis zum |
Schmarzen Meere. Der Verfasser berichtigt jedoch die Ermihnung in dem Sinne,
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dazs ex sich in Stanimaka um einen Altroeiber -0 fen handle. Leider bleibi
dieses Beispiel im Balkanraume bisher pereinzell. — C. Pfingstbrauch, Die AM
tritt endlich in den Pfingstbriuchen — nach Hartung — im Anhaltischen
und — nach Sartori — in der Hohensfeiner Gegend auf.

IV, Deutung der AM. — A. Allgemeines. Nach Bolte hal sich kein Aufor
néher mit der AM befasst. Enigegen der Meinung Boltes (1899) ist die AM in
dramatischer Form nicht als Ergebnis pon Bildnissen anzusehen; dem Verfasser
nach seien die Bildnizse die Folge von dramatischen Auffiihrungen. Auch ist
bemerkensmwert, dass der Ofen bamw. die Schmiede im Eniroicklungsgang des
Ferjiingungsmotivs vor der Miihle aufirili, roeswegen man die Erdrierungen
schmerlich nur auf das Mihlen-Mofio besehréinken darf. — B. Methodische
Betrachtungen. Die Mythen scheinen nach funktionalistischer Sichiung des Er-
zdhlgutes auf, in thnen mwerden die entsprechenden kultischen Briuche mahr-
genommen. Sobald der Mythus seiner religidsen Wirklichkeil verlusiig gemorden
ist, ist er in Sage, Legende, Mirchen ﬁbergegﬂngen; der Brauch aber, der mit
ihm perbunden mar, wurde als inhalisleere Form preisgegeben. In dieser
Befrachiungsroeise mire das Maferial des Verjiingungsmotios zu deufen, —
C. Denfungsoersuch. Daz Verjiingungsmaofio ist dem uralten Friihlingskulfus
mil Fruchtbarkeiiszauber enisprungen. — D. Werdegang der Formen, Der ins
Erzihlgut herabgesunkene Mythus untferlag den verschicdensten Einfliissen, der
uns unbekannte vorchristliche. dem Feldkulte angehdrige Verbiﬁngungsbrﬂkfh
aber rourde im 15. Jh. pon den Stidiern aufgegriffen und zu Fasnachtsspielen
umgeformt. Die inhaltsleer gemordene kulfische Handlung murde somil ins
Burleske perzerrt und den Fasnachfsbriuchen einverbleibt, mobei als Requisit
der Ofen bzro. die Miille sehr porteilhaft mitreirkte. Es ist inferessani, dass in
den dliesten Beispielen Minner perjiingt merden. Das in seiner archaischen
Form erhaltene russische »>Schmiedespielc st bis ins 19. Jh. dabei gﬂmﬂaen.
Als @lleres Verjiingungsmitiel frifl in den Spielen des 15. Jh. der Ofen anf,
nach einer 200 jGhrigen Lilcke aber mwird er ab 1775 (Barzanti) durch die Miihle
erselzl. — E. Inverfierfe Entmwicklung. Die AM-Szenen rourden in ihrer bur-
lesken Form von der Landbevdlkerung mieder aufgenommen und den Faschings-
bzro, Friihlingsbriiuchen einverleibf, mas einen inverfierten Enitmicklungsgang
darstellt — die Szenen sind in verdnderter Form zu ithrem Ausgangspunkfe
zuriickgekehri. Die archaische Form des Ofens isft bis 1920 im bulgarisch-
griechischen Beispiel erhallen geblieben. Auch die :Dampfmaschine: als AM
in Br.‘xlegf 1862 diirfte als Survival dieser Art angesehen mwerden. Nach Mei-
nung des Verfassers habe das lindliche Milieuw den Ofen endgiiltig durel die
Miikle ersefzt. — F. Das osteuroplische Maferial. Das bisher noch spir-
liche Material deutef auf bisher unbeachtete und unbekannte Ferbindungen hin.
Auf den russischen Bﬂ'derbtgm tritt der shollindischee Wunderdoktor auf, der
einerseils mit dem sMerry Dutch Millers aus dem englischen Bilderbogen 1672,
andrerseits aber auch mif dem mitfelalterlichen Salbenkrimer permandt sein
diirfte. Der bulgarisch-griechische Ferjingungsofen miisste im Rahmen eines
eingehenden Studiums des Ferjiingungsmotios pom Atlantischen Ozean biz zum
Ural und noch dariiber hinaus seine Stelle finden. — G. Die slormenische AM.
Das Erzéhigut mif dem Verjlingungsmotip isf ein Teil des gemeinsamen euro-

iisch-orientalischen (ruies. Bei den Faschingsszenen miire der Einfluss der
Nachbarlinder denkbar. Bei der AM auf den Bienensiockbretichen dirfie —
trodz der unleugbaren Einfliisse fremder Bilderbogen — die autochthone [ber-
lieferung des Motivs mitgeroirki haben, mobei das Aufireten von Teufeln als
Miillern nichi unbeachtet bleiben darf.



